
ดาเนียลเขียนบันทึกเลมนี้ขึ้นในศตวรรษที่ ๖  กอน ค.ศ . 
เนื้อหาเลาถึงดาเนียลเด็กหนุมชาวยิวผูถูกกวาดตอนไปเปนเชลยใ
นกรุงบาบิโลน 
เขามีความรูดีแมเปนเชลยก็ยังไดกาวขึ้นสูตําแหนงสูงในจักรวรรดิ
บาบิโลนและเปอรเซีย 
เนื่องจากไววางใจในพระเจาดาเนียลถูกกลั่นแกลงรังแกและถึงกับ
ถูกโยนลงในถ้ําสิงโตเพื่อนของดาเนียลสามคนถูกโยนลงในเตาไฟ
มหึมาแตไมเปนอะไรเลยก็โดยฤทธิ์อํานาจของพระเจา 
พระธรรมเลมนี้เลาถึงเหตุการณหลายอยางในสมัยของดาเนียลซึ่งเ
ปนประวัติศาสตร 
แตก็มีคําพยากรณเก่ียวกับอนาคตดาเนียลหยั่งเห็นจักรวรรดิเกรียง
ไกรของโลกอนาคต 
และยิ่งกวานั้นยังเห็นถึงฤทธานุภาพของพระเจาและพระเมสสิยาห 
คือพระเยซูพระผูชวยใหรอดซ่ึงพระเจาทรงเจิมไวซ่ึงจะเสด็จมาทํา
ลายลางความชั่วของโลกนี้ 
แลวสถาปนาอาณาจักรแหงความชอบธรรมซึ่งจะไมมีวันสูญสิ้น 
สาระสําคัญของพระธรรมดาเนียลคือ 
พระเจาทรงอํานาจสิทธ์ิขาดสูงสุดทรงบงการอยูเหนือมนุษยชาติ 
ทรงควบคุมประวัติศาสตรไปสูจุดหมายปลายทางที่ทรงดําริไวทรงก
ระทําการผานการกระทําของมนุษย 
อาณาจักรของมนุษยรุงโรจนขึ้นแลวก็ลมสลายแตพระเจาทรงดําร
งตลอดนิรันดรพระประสงคของพระเจาคงอยูตลอดกาล 
และพระองคตั้งพระทัยท่ีจะนําความรอดพนมาสูมวล 
มนุษยโดยทางพระผูชวยใหรอดซึ่งพระองคจะสงมา 
ในท่ีสุดความชั่วจะพายแพและความดีจะมีชัยเพราะพระเจาทรงดํา
ริไวเชนนั้น 
 
โครงเรื่อง 



๑ . ชีวิตของดาเนียลในบาบิโลน(๑ :๑ -๖ :๒ ๘ ) 
๒ . นิมิตของดาเนียลเกี่ยวกับสัตวประหลาด(๗ :๑ -๘ :๒ ๗ ) 
๓ . คําอธิษฐานของดาเนียลและนิมิตเก่ียวกับปตางๆ  (๙ :๑ -๒ ๗ ) 
๔ . นิมิตของดาเนียลเกี่ยวกับพระเจาและอนาคต(๑ ๐ :๑ -
๑ ๒ :๑ ๓ ) 
 
ดาเนียล 
 
ดาเนียลในบาบิโลน 
1ในปท่ี 3 
ของรัชกาลกษัตริยเยโฮยาคิมแหงยูดาหกษัตริยเนบูคัดเนสซารแห
ง 
บาบิโลนกรีธาทัพมาลอมกรุงเยรูซาเล็ม2พระเจาทรงมอบกษัตริยเย
โฮยาคิมแหงยูดาหไวในมือเนบูคัดเนสซาร พรอมท้ังภาชนะตางๆ  
บางอยางจากพระวิหารของพระเจาซ่ึงเนบูคัดเนสซารนําไปเก็บไว
ที่คลังแหงวิหารเทพเจาของตนในบาบิโลน1 
3แลวเนบูคัดเนสซารตรัสบัญชาใหอัชเปนัส 
หัวหนากรมวังคัดเลือกชายหนุมอิสราเอล 
บางคนซึ่งเปนเชื้อพระวงศและอยูในตระกูล 
ขุนนาง4ผูท่ีมีรูปรางหนาตาดีปราศจากตําหนิ 
เฉลียวฉลาดพรอมท่ีจะเรียนรู 
ไดรับการศึกษาอบรมมาดีมีไหวพริบปฏิภาณ 
และคุณสมบัติเหมาะสมที่จะปฏิบัติหนาที่ในพระราชวัง 
ใหอัชเปนัสสอนภาษาและวรรณคดีของชาวบาบิโลน2แกชายหนุมเ
หลานี้ 

                                      
1 1:2  หรือ ชินาร 
2 1:4  หรือ เคลเดีย 



5กษัตริยทรงกําหนดอาหารและเหลาองุนจากโตะเสวยประทานให
คนเหลานี้ทุกวันและใหพวกเขารับการฝกฝนตลอด 3 ป 
หลังจากนั้นจึงเขารับราชการ 
6ในกลุมชายหนุมเหลานี้ 
มีบางคนจากยูดาหไดแกดาเนียลฮานันยาหมิชาเอลและอาซาริยา
ห 7หัวหนากรมวังตั้งชื่อใหม 
ใหพวกเขาดังนี้ดาเนียลชื่อเบลเทชัสซารฮานันยาหชื่อชัดรัคมิชาเ
อลชื่อเมชาค อาซาริยาหช่ืออาเบดเนโก 
8แตดาเนียลตั้งปณิธานไววาจะไมยอมใหตนเองเปนมลทิน 
โดยอาหารและเหลาองุน เครื่องเสวย 
จึงขออนุญาตจากหัวหนากรม วังท่ีจะไมยอมเปนมลทินอยางนั้น 
9พระเจา ทรงบันดาลใหหัวหนากรมวังชอบพอ และเห็นใจดาเนียล 
10แตเขาบอกดาเนียลวา "เรา 
กลัวเจาเหนือหัวซ่ึงทรงเปนผูกําหนดเครื่อง 
เ ส ว ย แ ล ะ เ ค รื่องดื่มใหพวกเจาหากเราปลอยใหพระองคเ
ห็นพวกเจาซูบซีดกวาชายหนุมอื่นๆ  
รุนราวคราวเดียวกันมีหวังเราตองหัวขาดเพราะเจา" 
11ดาเนียลจึงบอกผูดูแลซ่ึงหัวหนากรม 
วังแตงตั้งใหรับผิดชอบดาเนียลฮานันยาห 
มิชาเอลและอาซาริยาหวา 12"โปรดใหผูรับใช 
ลองดูสักสิบวันเราจะกินแตผักและดื่มแตน้ํา 
13แลวลองเปรียบเทียบหนาตาพวกเรากับชายหนุมซ่ึงรับประทานเ
ครื่องเสวย จากนั้นเชิญทานปฏิบัติตอผูรับใชตามแตทาน 
เห็นเปนอยางไรเถิด" 
14ผูดูแลก็ยอมตกลงตามนี้และใหพวกเขาทดลองดู 10 วัน  
15เม่ือครบ 10 วันแลวปรากฏวาพวกเขาดูแข็งแรง 
และมีพลานามัยดีกวาชายหนุมอื่นๆ  



ที่รับประทานเครื่องเสวย16ฉะนั้นผูดูแล 
จึงงดใหเครื่องเสวยและเหลาองุน แตใหเขาทั้งสี่นี้รับประทานผัก 
17พระเจาทรงโปรดใหชายหนุมท้ังสี่นี้มีความรูความเขาใจ 
ในทางวรรณกรรมและวิทยาการตางๆ 
ตัวดาเนียลนั้นสามารถเขาใจ นิมิตและความฝนทุกประเภท 
18เม่ือครบกําหนดที่กษัตริยทรงบัญชา 
หัวหนากรมวังนําชายหนุมท้ังปวงท่ีคัดเลือก 
ไวเขาเฝากษัตริยเนบูคัดเนสซาร 
19กษัตริยทรงสนทนากับพวกเขาและทรงพบวาไมมี 
ชายหนุมคนใดเทียบเคียงดาเนียล 
ฮานันยาหมิชาเอลและอาซาริยาหได 
ทั้งสี่คนนี้จึงเขารับราชการอยูในราชสํานกั 20กษัตริยทรง 
ซักถามเขาทั้งหลายในทุกเรื่องวาดวยสติ 
ปญญาและความเขาใจทรงพบวาพวกเขาดีเดนกวาบรรดาผูวิเศษแ
ละนักเวทมนต ท่ัวราชอาณาจักรถึงสิบเทา 
21ดาเนียลรับราชการเรื่อยมาจวบจนปที่ 
หนึ่งแหงรัชกาลกษัตริยไซรัส 
 
 
เนบูคัดเนสซารทรงพระสุบิน 
2ในปท่ี 2 แหงรัชกาล 
เนบูคัดเนสซารทรงพระสุบินแลวทุกขพระทัยมากจน บรรทม 
ไมหลับ 2จงึรับสั่งใหผูวิเศษนักเวทยมนต 
นักอาคมโหราจารย3ท้ังหลายมาทูลพระสุบินใหทรงทราบเมื่อเขาทั้
งหลายมาเขาเฝา3กษัตริยตรัสกับเขาวา "เราฝนไป 
ทําใหเราทุกขใจมาก เราอยากรูวาฝนนั้นหมายถึงอะไร" 

                                      
3 2:2  หรือ คนเคลเดีย เชนเดียวกับขอ 4, 5 แ ล ะ  10 



4บรรดาโหราจารยจงึกราบทูลเปนภาษาอารเมค4วา 
"ขอฝาพระบาททรงพระเจริญโปรดเลาพระสุบินมาเถิดพวกขาพระ
บาทจะทูลทํานายถวาย" 
5กษัตริยตรัสตอบเหลาโหราจารยวา "เราตั้งใจแนวแนแลววา 
หากพวกเจาบอกเราไมไดวาเราฝนอะไรและหมายความวากระไรเ
ราจะสับพวกเจาเปนชิ้นๆ และทลายบาน 
เรือนของเจาใหกลายเปนกองขยะ6แตหากเจาเลาความฝนและทํา
นายไดเจาจะไดรับของประทาน รางวัลและเกียรติยศยิ่งใหญ 
ฉะนั้นจงเลาความฝนและแกฝนใหเรามาเถิด"7เขาเหลานั้นทูลอีกว
า  "ขอฝาพระบาท 
ทรงเลาพระสุบินใหผูทาสฟงเถิดแลวขาพระบาททั้งหลายจะทูลทํา
นายพระสุบิน" 8กษัตริยจึงตรัสวา "เรารูแนวา 
พวกเจาพยายามถวงเวลา 
ในเมื่อพวกเจารูอยูวาเราตั้งใจแนวแนแลว 
9หากพวกเจาไมบอกวาเราฝนอะไรก็มีโทษทัณฑสถานเดียว 
พวกเจาคบคิดกันท่ีจะพูดลอหลอกจนกวาเราจะเปลี่ยนใจจงเลาคว
ามฝนมาสิ เราจะไดรูวาเจาแกฝนใหเราได" 
10โหราจารยท้ังหลายทูลวา 
"ไมมีใครในโลกนี้สามารถทําอยางที่ฝาพระบาทประสงค 
ไดหรอกไมมีกษัตริยองคใดตอใหยิ่งใหญเกรียงไกรเพียงไรจะถาม
เชนนี้จากผูวิเศษ นักเวทยมนต หรือโหราจารย11สิ่งท่ีฝาพระ 
บ า ท ใ หทํานี้ยากเหลือวิสัยมนุษยจะกระทําไดมีแตเทพเจาเทานั้
นจะบอกไดแลวเทพเจาก็ไมไดอยูในหมูมนุษย" 
12เม่ือไดยินเชนนี้กษัตริยทรงพระพิโรธ ยิ่งนัก 
และตรัสสั่งใหประหารชีวิตปราชญท้ังหมดในกรุงบาบิโลนเสีย 

                                      
4 2:4  เนื้อความของตนฉบับตั้งแตตอนนี้จนถึงบทท่ี 7 
เปนภาษาอารเมค 



13จึงมีพระราชกฤษฎีกา 
ออกมาใหประหารชีวิตบรรดาปราชญแลวก็มีคนไปตามตัวดาเนียล
กับเพื่อนเพื่อนําตัวไปประหาร 
14เม่ืออารีโอค ผูบัญชาการทหารรักษาพระองค 
ออกไปเพื่อประหารปราชญแหง 
บาบิโลนดาเนียลจึงไปเจรจากับเขาดวยสติ ปญญาและปฏิภาณ 
15ดาเนียลถามเขาวา 
"เหตุใดกษัตริยทรงออกพระราชกฤษฎีการุนแรงถึงเพียงนี้?" 
อารีโอคก็เลาเรื่องใหฟง16ดาเนียลจึงเขาเฝากษัตริยเพื่อทูลขอเวล
า แลวจะทูลความหมายแหงพระสุบินใหทรงทราบ 
17จากนั้นดาเนียลกลับไปบาน 
และเลาเรื่องใหฮานันยาหมิชาเอลกับอาซาริยาหผูเปนเพื่อนฟง 
18แลวเรงเราใหเขาทั้งหลาย อธิษฐานขอตอพระเจาแหงฟาสวรรค 
ที่จะทรงกรุณาในเรื่องล้ําลึกนี้ดวย เพื่อดาเนียลกับเพื่อนๆ  
จะไมถูกประหารไปพรอมกับปราชญอื่นๆ ในบาบิโลน 
19คืนนั้นพระเจาทรงสําแดงความล้ําลึกนี้แกดาเนียลในนิมิต 
ดาเนียลจึงสรรเสริญพระเจาแหงฟาสวรรค 
20และกลาววา"สรรเสริญพระนามของพระเจาตลอดนิรันดรสติปญ
ญ า แ ล ะฤทธิ์อํานาจเปนของพระองค 
21ทรงพลิกผันวาระและฤดูกาลทรงแตงต้ังและถอดถอนกษัตริยพร
ะองคประทานสติปญญาแกผูเฉลียวฉลาด 
และประทานความรูแกผูมีวิจารณญาณ22พระองคทรงเผยสิ่งท่ีลึก
ซ้ึง และซอนเรนอยูทรงทราบสิ่งท่ีแฝงอยูในความมืด และความ 
สวางอยูกับพระองค 
23ขาแตพระเจาแหงบรรพบุรุษของขาพระองค 
ขาพระองคขอบพระคุณและสรรเสริญพระองค 
ทรงโปรดประทานสติปญญาและฤทธิ์อํานาจแกขาพระองคทรงกระ



ทําใหขาพระองคทราบสิ่งท่ีทูลขอจากพระองค 
ทรงทําใหขาพระองค ท้ังหลายทราบพระสุบินของกษัตริย" 
 
ดาเนียลทูลทํานายพระสุบิน 
24แลวดาเนียลไปพบอารีโอคซึ่งกษัตริยทรงใชใหไปประหารชีวิต
บรรดาปราชญแหง บาบิโลนดาเนียลกลาวกับเขาวา 
"อยาประหารบรรดาปราชญแหงบาบิโลนเลยโปรดนําขาพเจาไปเฝ
ากษัตริยเพื่อทูลทํานายพระสุบินถวาย" 
25อารีโอคจึงพาดาเนียลเขาเฝาทันทีและทูลวา 
"ในหมูเชลยที่มาจากยูดาหขาพระ 
บาทพบชายผูหนึ่งซ่ึงสามารถกราบทูลวาพระสุบินนั้นหมายความว
า ก ร ะ ไ ร " 
26กษัตริยตรัสถามดาเนียล(หรือท่ีเรียกกัน วาเบลเทชัสซาร)วา 
"เจาสามารถเลาสิ่งท่ีเราเห็นในฝนและแกฝนใหไดหรือ" 
27ดาเนียลทูลวา "ไมมีปราชญนักเวทยมนต ผูวิเศษ 
และหมอดูฤกษยามคนใดสามารถทูลความล้ําลึกท่ีฝาพระบาทตรัส
ถามนั้นได28แตมีพระเจาแหงสรวงสวรรคผูทรงเปดเผยสิ่งล้ําลึก 
และทรงสําแดงใหกษัตริยเนบูคัดเนสซารเห็นสิ่งท่ีจะเกิดขึ้น 
ในอนาคต 
สุบินและนิมิตซ่ึงผานเขามาในพระดําริขณะฝาพระบาทบรรทมอยู
บนพระแทน มีดังนี้ 
29ขณะฝาพระบาทบรรทมอยูและทรงดําริ ถึงสิ่งตางๆ 
ที่จะเกิดขึ้นพระเจาผูทรงเปด 
เผยความล้ําลึกก็ทรงแสดงใหฝาพระบาททราบถึงสิ่งท่ีจะเกิดขึ้น 
30ท่ีพระเจาทรงโปรด ใหความล้ําลึกนี้ประจักษแจงแกขาพระบาท 
มิใชเพราะขาพระบาทมีสติปญญายิ่งใหญกวาคนอื่นๆ 
แตเพื่อฝาพระบาททรงทราบความหมายและเขาใจส่ิงท่ีเขามาในพ
ระดําริ 



31ขาแตกษัตริย ฝาพระบาทไดทอดพระ 
เนตรเห็นรูปปนมหึมาตั้งอยูตอเบื้องพระพักตร เปลงประกายเจิดจา 
มีลักษณะนาครั่นคราม 32ศีรษะของรูปปนนั้นทําดวยทอง 
คําบริสุทธิ์หนาอกและแขนทําดวยเงินเอว 
และสะโพกทําดวยทองสัมฤทธิ์ 33ขาทําดวย เหล็ก 
เทาเปนเหล็กปนดินเหนียว34ขณะฝาพระบาททอดพระเนตรอยูนั้น 
ก็มีหินกอน หนึ่งถูกสกัดออกมาแตมิใชดวยมือ มนุษย 
หินนั้นกระแทกเทาของรูปปนซ่ึงทํา ดวยเหล็กปนดินเหนียว 
ทําใหแตกกระจาย 35แลว 
เหล็กดินเหนียวทองสัมฤทธิ์เงินและทองคํา ก็แหลกเปนชิ้นๆ  
และกลายเปนดัง แกลบ ที่ลานนวดขาวในฤดูรอน 
ซ่ึงลมพัดปลิวหายไปไมเหลือรองรอยไวเลยแตหินท่ี 
กระแทกรูปปนกลับกลายเปนภูเขามหึมาปกคลุมท่ัวโลก 
36นั่นคือพระสุบินบัดนี้ขาพระบาทขอทูล 
ความหมายใหทรงทราบ37ฝาพระบาททรง 
เปนจอมกษัตริยพระเจาแหงสรวงสวรรค ได 
ประทานบารมีอํานาจความเกรียงไกร และ เกียรติแกฝาพระบาท 
38พระองคทรงมอบมนุษยชาติสัตวปาในทองทุงและนกในอากาศ 
ไวในพระหัตถฝาพระบาทพระเจาทรงใหฝาพระบาทครอบครองสิ่ง
เหลานั้นไมวาจะอยูท่ีไหน 
ฝาพระบาทคือศีรษะอันทําดวยทองคํานั้น 
39หลังจากฝาพระบาทแลวจะมีอีกอาณาจักรหนึ่งรุงเรืองขึ้นมา 
ซ่ึงดอยกวาของฝา 
พระบาทจากนั้นเปนอาณาจักรท่ีสามคือทองสัมฤทธิ์ซ่ึงจะปกครอง
ทั่วโลก 
40ทายสุดคืออาณาจักรที่สี่ซ่ึงแข็งแกรงเหมือนเหล็กเหล็กฟาดฟน
ทุกสิ่งใหยอยยับอาณาจักรนั้น จะบดขยี้อาณาจักรอื่นๆ 
ทั้งปวงใหยับเยิน ดังเหล็กทําใหสิ่งอื่นๆ แหลกลาญ 



41ตามท่ีฝาพระบาทเห็นวา เทาและนิ้วเทาเปนดินเหนียวปนเหล็ก 
แสดงวาอาณาจักรนี้แยกออกเปนสวนๆ  
แตก็จะมีกําลังแข็งแกรงเหมือนเหล็กอยูบาง 
ดังท่ีฝาพระบาทเห็นเปน เหล็กปนดินเหนียว 
42ดังท่ีนิ้วเทาเปนดินเหนียวปนเหล็กอาณาจักรนี้ก็จะมีสวนท่ีแข็งแ
กรงและสวนท่ีเปราะบาง 
43และตามที่ฝาพระบาททรงเห็นเหล็กปนกับดินเหนียวประชาชนก็
จะผสมผสานแตไมรวมเปนหนึ่งเดียวกันซ่ึงก็ไมตางจากเหล็กผสมดิ
นเหนียว 
44ในยุคของกษัตริยเหลานั้นพระเจาแหงฟาสวรรค 
จะทรงตั้งอาณาจักรหนึ่ง ซ่ึงไมมีใครทําลายลางได 
ห รือไมตกเปนของชนชาติ อื่นอาณาจักรนี้จะปราบอาณาจักรอื่นๆ  
ทั้งปวงราบคาบแลวยั่งยืนมั่นคงตลอดกาล 
45นี่คือความหมายของนิมิต วาดวยหินที่ถูก 
สกัดจากภูเขาแตมิใชดวยมือมนุษยหินซ่ึง 
กระแทกเหล็กทองสัมฤทธิ์ดินเหนียว เงิน 
และทองคําใหแตกกระจาย 
 "พระเจาผูใหญยิ่งทรงสําแดงใหฝาพระ 
บาททราบถึงสิ่งท่ีจะเกิดขึ้นในอนาคต พระ สุบินนี้เปนความจริง 
และการตีความนี้ก็เชื่อ ถือได" 
46แลวกษัตริยเนบูคัดเนสซารก็ทรุดองคลงกราบดาเนียลและรับสั่ง
ใหนําเครื่องบูชา กับเครื่องหอมมาถวายดาเนียล 
47กษัตริยตรัสกับดาเนียลวา 
"พระเจาของทานทรงเปนพระเจาเหนือพระทั้งหลาย ทรงเปนจอม 
ราชันและทรงเปนผูเปดเผยความล้ําลึกท้ัง มวล 
เพราะทานสามารถเปดเผยความล้ําลึกนี้ได" 
48แลวกษัตริยทรงแตงตั้งดาเนียลใหดํารง ตําแหนงสูง 
และประทานบําเหน็จรางวัลมากมายตั้งใหปกครองบาบิโลนทั้งมณ



ฑลและใหดูแลปราชญท้ังปวงของบาบิโลน 49ทั้ง 
ทรงแตงตั้งชัดรัคเมชาคและอาเบดเนโกใหเปนผูบริหารมณฑลบาบิ
โลนตามที่ดาเนียลทูลขอสวนดาเนียลเองอยูท่ีราชสํานัก 
 
 
เทวรูปทองคําและเตาไฟรอนแรง 
3กษัตริยเนบูคัดเนสซาร ทรงสราง เทวรูปทองคําสูงถึง 60 ศ อ ก 5 
กวาง 6 ศ อ ก 6เมตรต้ังไว ณ ที่ราบดูราในมณฑลบาบิโลน 
2แลวทรงใหชุมนุมเสนาบดีผูวาการท่ีปรึกษา พระคลัง 
ตุลาการและเจา หนาท่ีของทุกมณฑล 
มารวมงานฉลองเทวรูปซ่ึงสถาปนาขึ้นนั้น 
3คนทั้งหลายก็มารวมฉลองยืนอยูเบื้องหนาเทวรูปท่ีกษัตริยเนบูคัดเ
นสซารทรงสรางขึ้น 
4แลวมีเสียงปาวประกาศวา "บรรดาพล เมืองทุกชาติทุกภาษา 
มีพระราชโองการวา 5ทันทีที่เจาท้ังหลายไดยินเสียงเขาสัตว ขลุย 
พิณ พิณเขาคู พิณใหญ ป และเสียงดนตรีทุกชนิด 
จงหมอบกราบลงนมัสการเทวรูปทองคําท่ีกษัตริยเนบูคัดเนสซารสร
างขึ้น 
6ผูใดก็ตามที่ไมยอมหมอบกราบลงนมัสการจะถูกโยนลงในเตาไฟ
ลุกโชนทันที" 
7ฉะนั้น ทันทีท่ีคนทั้งหลายไดยินเสียงเขาสัตว ขลุย พิณ พิณเขาคู 
พิณใหญ ป และเสียงดนตรีทุกชนิด 
พลเมืองท้ังปวงจากทุกชาติทุกภาษาก็หมอบกราบลงนมัสการเทวรู
ปทองคําท่ีกษัตริยเนบูคัดเนสซารทรงสรางขึ้น 

                                      
5 3:1  ป ร ะ ม า ณ 27 เ ม ต ร  
6 3:1 ป ร ะ ม า ณ 2.7 



8ในครั้งนั้นมีโหราจารย7บางคนมาทูลฟอง กษัตริยเรื่องชาวยิว 
9พวกเขามาทูลเนบูคัดเนสซารวา 
"ขอจงทรงพระเจริญ10ฝาพระบาททรงประกาศพระกฤษฎีกาวาทุก
คนที่ได ยินเสียงเขาสัตว ขลุย พิณพิณเขาคู พิณใหญ ป 
และเสียงดนตรีทุกชนิด 
ใหหมอบกราบลงนมัสการเทวรูปทองคํา11และผูใดท่ีไมยอมหมอบ
กราบลงนมัสการ จะถูกโยนลงในเตาไฟลุกโชนทันทีนั้น 
12แตมีชาวยิวบางคนคือ 
ชัดรัคเมชาคและอาเบดเนโกที่ฝาพระบาททรงแตงตั้งใหดูแลมณฑ
ลบาบิโลนนั้น ไมยอมทําตามพระบัญชา 
เขาเหลานั้นไมกราบไหวเทพเจาตางๆ ของฝาพระ บาท 
และไมยอมนมัสการ เทวรูปทองคําท่ีฝาพระบาททรงสรางขึ้น" 
13เนบูคัดเนสซารจึงทรงโกรธกริ้ว 
และตรัสสั่งใหนําตัวชัดรัคเมชาคอาเบดเนโกมาเขาเฝา14แลวตรัส
กับเขาทั้งหลายวา "ชัดรัคเมชาคอาเบดเนโกจริงหรือท่ีพวก 
เจาไมยอมปรนนิบัติเทพเจาของเรา 
หรือนมัสการเทวรูปทองคําท่ีเราสรางขึ้น 
15บัดนี้หากเจาไดยินเสียงเขาสัตว ขลุย พิณ พิณเขาคู พิณใหญ ป 
แ ล ะ เสียงดนตรีทุกชนิดประโคมแลว 
เจาพรอมที่จะหมอบกราบนมัสการเทวรูปท่ีเราสรางขึ้นก็ดี 
แตหากเจาไมนมัสการจะถูกโยนลงในเตาไฟลุกโชนทันที 
แลวเทพเจาองคใดเลาจะสามารถชวยเจาใหพนมือเราไปได" 
16ชัดรัคเมชาคอาเบดเนโกทูลกษัตริยวา "ขาแตเนบูคัดเนสซาร 
ขาพระบาททั้ง 
หมดไมจําเปนตองทูลแกตางตอฝาพระบาทในเรื่องนี้ 
17หากขาพระบาทถูกโยนลงในเตา ไฟลุกโชน ขาแตกษัตริย 
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พระเจาท่ีเหลาขาพระบาทปรนนิบัตินั้นสามารถกอบกู และทรง 
ชวยเหลาขาพระบาทใหพนจากเง้ือมพระหัตถของฝาพระบาทได 
18แตถึงแมพระองคไมทรงชวย 
ขาแตกษัตริยก็ขอฝาพระบาททรงทราบเถิดวา 
ขาพระบาทจะไมยอมปรน-นิบัติเทพเจาของฝาพระบาท 
หรือนมัสการเทวรูปทองคําท่ีทรงตั้งขึ้นเปนอันขาด" 19เน 
บูคัดเนสซารจึงกริ้วชัดรัคเมชาค อาเบดเน โกยิ่งนัก 
พระทัยท่ีเคยปรานีตอพวกเขาก็เปลี่ยนไป 
และตรัสสั่งใหโหมไฟรอนแรงในเตาขึ้นอีก 7 เทา 
20แลวสั่งใหทหารที่กํายําท่ีสุดในกองทัพ จับชัดรัค เมชาค 
และอาเบด เนโก มัดและโยนลงในเตาไฟลุกโชน 21พวก 
ทหารจึงจับคนทั้งสามมัดและโยนลงในเตา ไฟรอนแรง ทั้งๆ 
ที่คนทั้งสามยังสวมเสื้อกางเกงโพกผาและเครื่องแตงกายอื่นๆ 
อยู22คําสั่งของกษัตริยเรงรีบมาก 
และเตาไฟก็รอนแรงจนเปลวไฟแลบออกมาแผดเผาเหลา 
ทหารที่จับชัดรัค เมชาค อาเบดเนโก โยนลง ในเตานั้นเสีย 
23คนทั้งสามที่ถูกมัดไวอยางแนนหนาก็ถูกโยนลงใน เตาไฟ 
24และแลวกษัตริยเนบูคัดเนสซารก็ทรงลุก 
ขึ้นทันทีดวยความประหลาดพระทัย 
และตรัสถามบรรดาที่ปรึกษาวา 
"เ ร ามัดสามคนโยนลงในเตาไฟไมใชหรือ?" ที่ปรึกษาทูลวา 
"ใชแลว พระเจาขา" 
25กษัตริยตรัสวา "แตดูซิ เราเห็นสี่คนเดิน อยูในเตาไฟ 
ไมไดถูกมัด หรือเปนอันตรายแตอยางใด 
และคนที่สี่นั้นก็แลดูเหมือนเทพบุตร" 
26เนบูคัดเนสซารจึงเสด็จไปท่ีประตูเตาไฟ อันรอนแรงนั้น 
ทรงรองเรียกวา "ชัดรัค เมชาค อาเบดเนโก 
ผูรับใชแหงพระเจาสูงสุดเอยจงออกมาเถิด"  



 ดังนั้น ชัดรัค เมชาค 
อาเบดเนโกจึงออกมาจากไฟ27บรรดาอุปราช แมทัพ 
ผูวาการและองคมนตรีตางก็มาหอมลอมคนทั้งสาม 
เห็นวาไฟไมไดทําอันตรายรางกายของเขาเลยผมก็มิไดไหมไปแม
สักเสน เสื้อผาก็ไมไดถูกเผาไหม ไมมีแมแตกลิ่นไหม 
28เนบูคัดเนสซารจึงตรัสวา 
"ขอถวายสรรเสริญแดพระเจาของชัดรัค เมชาคและอาเบดเนโก 
ผูสงทูตสวรรคของพระองคมาชวยผูรับใชของพระองค 
เขาทั้งหลายไววางใจในพระเจา 
ละเมิดคําสั่งของกษัตริยยอมตายเสียดีกวายอมกราบไหวนมัสการพ
ระอื่นใดเวนแตพระเจาของตน 
29ฉะนั้นเราขอประกาศกฤษฎีกาวาพลเมืองไมวาชาติใดภาษาใดก
ลาววาจาลวงเกินพระเจาของชัดรัคเมชาคอาเบดเนโกจะถูกฟนเปน
ทอนๆ  และบานเรือนของเขาจะถูกพังทลาย 
เพราะไมมีเทพเจาอื่นใดสามารถชวยไดถึงเพียงนี้" 
30แลวกษัตริยทรงเลื่อนตําแหนงใหชัดรัคเมชาค 
อาเบดเนโกใหสูงขึ้นในมณฑลบาบิโลน 
 
 
นิมิตเรื่องตนไมใหญ 
4เรากษัตริยเนบูคัดเนสซาร 
ถึงทานท้ังหลายผูเปนพลเมืองทุกชาติทุกภาษาท่ัวโลกขอใหทานเจ
ริญรุงเรือง 
2เราเห็นควรท่ีจะแจงใหทราบถึงหมายสําคัญและการอัศจรรยท่ีพร
ะเจาสูงสุดทรงกระทําเพื่อเรา  
3หมายสําคัญของพระองคยิ่งใหญเหลือล้ําการอัศจรรยของพระอง
คเกรียงไกรยิ่งนักราชอาณาจักรของพระองคดํารงนิรันดร 
ทรงครอบครองอยูตลอดทุกช่ัวอายุ 



 
4เราเนบูคัดเนสซาร อยูท่ีวังอยางผาสุกและรุงเรือง 
5ขณะนอนอยูบนเตียงเราไดฝนทําใหตกใจกลัว 
ภ า พและนิมิตตางๆ  ท่ี ผานเขามาในความคิด 
ทําใหตระหนกตกใจ 
6เราจึงสั่งใหนําปราชญแหงบาบิโลนทั้งหมดมาทํานายฝนให 
7เม่ือบรรดาผูวิเศษ นักเวทมนต 
โหราจารย8และหมอดูฤกษยามมาแลวเราก็แจงความฝนใหฟง 
แตเขาทั้งหลายไมสามารถแกฝนใหได 
8แลวดาเนียลก็มาเฝาเราจึงเลาความฝนใหฟง (เขามีอีกชื่อหนึ่งวา 
เบลเทชัสซารตามชื่อเทพเจาองคหนึ่ง 
วิญญาณแหงเทพเจาศักด์ิสิทธิ์อยูในเขา) 
9เรากลาววา "เบลเทชัสซาร หัวหนาผูวิเศษเอย 
เรารูวาวิญญาณแหงเทพเจาศักด์ิ สิทธ์ิอยูในเจา 
และไมมีความล้ําลึกใดๆ ยากเกินความเขาใจของเจา เราฝนเชนนี้ 
จงแก ฝนใหเราเถิด 
10ขณะนอนอยูบนเตียงเราเห็นนิมิตคือเรามองไปเห็นตนไมตนหนึ่
ง ณ ใจกลางแผนดิน มันสูงใหญอยางยิ่ง 11ตนไม 
นั้นแข็งแกรงเติบโตขึ้นจนยอดสูงจรดฟา จน สุดโลกยังมองเห็น 
12ใบของมันสวยนาดูผล ก็ดกเต็มตน 
มันใหอาหารแกมวลสิ่งมีชีวิตบรรดาสัตวแหงทองทุงมาพักพิงใตรม
ของมันเหลานกในอากาศมาอาศัยอยูตามก่ิงกานของมัน 
บรรดาสิ่งมีชีวิต เลี้ยงชีพดวยผลของมัน  
13ขณะนอนอยูบนเตียงเราเห็นนิมิต คือ 
เรามองไปก็เห็นทูตสวรรค9องคบริสุทธ์ิลงมาจากสวรรค 

                                      
8 4:7 หรือ คนเคลเดีย 
9 4:13  หรือ ผูพิทักษ เชนเดียวกับขอ 17, แ ล ะ  23 



14ประกาศกองวา "โคนตนไมลงลิดก่ิงออก ตัดใบท้ิงใหหมด 
และสลัดผลเกลื่อนกระจาย ไลสัตวท้ังหลายออกจากใตรม 
และไลนกออกจากกิ่งตางๆ เสีย15แตจงท้ิงตอกับรากไว 
เอาโซเหล็กและทองสัมฤทธิ์ ลามท้ิงอยูอยางนั้นกลางดงหญาในทุง 
ใหกายเขาเปยกชุมน้ําคางจากสวรรค 
ใหเขาอาศัยอยูกับสัตวทามกลางพืชพันธุตางๆ 
16ใหความคิดจิตใจของเขาเปลี่ยนจากมนุษย 
กลายเปนแบบสัตวจนครบเจ็ดวาระ1017เหลา 
ทูตสวรรคองคบริสุทธ์ิเปนผูแจงประกาศิตนี้เพื่อผูมีชีวิตอยูจะรูวา 
พระเจาสูงสุดทรงครอบ ครองเหนือมวลอาณาจักรแหงมนุษย 
ทรงมอบอาณาจักรแกผูใดก็ไดตามแตชอบพระ 
ทัยทรงตั้งผูต่ําตอยที่สุดใหปกครองเขาทั้ง หลาย" 
18นี่เปนความฝนของเรา กษัตริยเนบูคัด 
เนสซารบัดนี้เบลเทชัสซารเอย 
บอกเรามาเถิดวาฝนนี้หมายความวาอะไร เพราะไมมีปราชญ 
คนใดในราชอาณาจักรแกฝนใหเราได แตเจาแกฝนได 
เพราะวิญญาณจิตแหงเทพเจาศักด์ิสิทธ์ิอยูในเจา" 
 
ดาเนียลทํานายพระสุบิน 
19แลวดาเนียล (หรือเบลเทชัสซาร) 
ก็ตกตะลึงและวาวุนใจอยูชั่วครูหนึ่งและเกิดความ หวาดวิตก 
กษัตริยจึงตรัสวา "เบลเทชัสซารเอย อยาใหความฝน 
หรือความหมายของมัน 
ทําใหเจาตกใจกลัวไปเลย"เบลเทชัสซารทูลวา "ขาแตกษัตริย 
ขอใหความฝนและความหมายของมัน ตกแกศัตรูของฝาพระ 
บาทเถิด 20ตนไมท่ีฝาพระบาทเห็น ซึ่งแข็ง 
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แกรงและเติบโตขึ้นยอดสูงจรดฟาจนสุดโลก ยังมองเห็น 
21ซ่ึงมีใบสวยนาชม ใหผลดกเปน อาหารแกสิ่งมีชีวิตทั้งปวง 
ใหรมเงาบรรดาสัตวในทองทุงและกิ่งกานเปนท่ีเหลานกอาศัยทํารัง 
22ขาแตกษัตริย ตนไมนั้นคือฝาพระบาท ทรงยิ่งใหญเกรียงไกร 
รุงโรจนเทียมฟา และแผอํานาจไปถึงสุดโลก 
23ขาแตกษัตริย 
ที่ฝาพระบาทเห็นทูตสวรรคองคบริสุทธิ์ลงมาจากสวรรค 
ปาวประกาศวา 'จงโคนตนไมลง 
ทําลายมันเสียเหลือไวแตตอลามดวยเหล็ก 
และทองสัมฤทธิ์ท้ิงไวกลางทุงหญา ขณะท่ีรากยังหยั่งลึกอยูในดิน 
ใหมันตากน้ําคางและอาศัยอยูเยี่ยงสัตวปาจนครบเจ็ดวาระ' 
24ขาแตกษัตริย 
นิมิตนั้นหมายความดังนี้ประกาศิตของพระผูสูงสุดเก่ียวกับฝาพระบ
าทคือ 25ฝาพระบาทจะถูกขับไลจากแวด วง 
มนุษยใหไปใชชีวิตอยูกับสัตวปา จะกินหญาเหมือนโค 
และตากน้ําคางจนครบเจ็ดวาระตราบจนฝาพระบาทเรียนรูวาพระผู
สูงสุด 
ทรงครอบครองเหนืออาณาจักรมนุษยพระองคจะประทานอาณาจัก
รแกผูใดก็ไดตามแตชอบพระทัย 
26ประกาศิตท่ีใหเหลือตอและรากคงไวหมายความวา 
ฝาพระบาทจะไดรับ อาณาจักรกลับคืนมาอีก 
เม่ือทรงเรียนรูแลววาพระเจาแหงฟาสวรรคนั้นครอบครองอยู 
27ฉะนั้น ขาแตกษัตริยขอโปรดรับคําแนะ นําของขาพระบาท 
ขอทรงละทิ้งความผิดความบาปกระทําสิ่งท่ีถูกตองและทรงเมตตา 
กรุณาแกผูถูกกดขี่ขมเหง แลวจะไดทรงเจริญรุงเรืองสืบตอไป" 
 
พระสุบินเปนจริง 



28เ หตุการณท้ังหมดนี้ เกิดแกกษัตริยเนบูคัดเนสซารคือ 
29สิบสองเดือนตอมา 
ขณะกษัตริยทรงดําเนินอยูบนดาดฟาพระราชวังแหงบาบิโลน 
30พระองคตรัสวา "บาบิโลนอัน 
ยิ่งใหญไพศาลนี้เราไดสรางขึ้นเปนราชวังโดยฤทธ์ิอํานาจอันเกรีย
งไกรของเรา และเพื่อเกียรติบารมีของเรามิใชหรือ" 
31กษัตริยตรัสยังไมทันขาดคํา ก็มีเสียงดังจากสวรรควา 
"เนบูคัดเนสซารเอย นี่คือประกาศิตสําหรับเจา ราชอํานาจถูกพราก 
ไปจากเจาแลว 32เจาจะถูกขับไลจากแวดวง 
มนุษยใหไปอาศัยอยูกับสัตวปา 
ใหกินหญาเหมือนโคจนครบเจ็ดวาระ ตราบจนเจาเรียน รูวา 
พระผูสูงสุดทรงครอบครองเหนืออาณา จักรมนุษย 
พระองคจะประทานอาณาจักรแกผูใดก็ไดตามแตชอบพระทัย" 
33ทันใดนั้นเนบูคัดเนสซารก็เปนไปตาม ประกาศิตของพระเจา 
พระองคถูกขับไลจาก แวดวงมนุษย ตองกินหญาเหมือนโค 
กายนั้นเปยกชุมดวยน้ําคาง 
จนกระทั่งผมยาวเหมือนขนนกอินทรีและมีเล็บยาวเหมือน นก 
34เม่ือครบกําหนดแลวเราเนบูคัดเนสซาร 
แหงนหนาขึ้นมองดูทองฟาสติสัมปชัญญะก็กลับคืนมา 
เราจึงถวายสรรเสริญพระเจาสูง สุด 
เทิดพระเกียรติและถวายพระสิริพระองค ผูทรงดํารงอยูเปนนิตย 
ราชอํานาจของพระองคดํารงนิรันดร  
ราชอาณาจักรของพระองคยั่งยืนตลอดทุกชั่วอายุ 
35มวลประชาชาติในโลกนี้ลวนไรคา 
พระองคทรงกระทําตามชอบพระทัยดวยฤทธิ์อํานาจแหงสวรรค 
และมวลประชา ชาติในโลก 
ไมมีผูใดสามารถยับยั้งพระหัตถพระองคหรือกลาวกับพระองควา 
"พระองคทําอะไรนี่" 



36ขณะนั้นสติสัมปชัญญะของเรากลับคืนมา 
เกียรติและบารมีกลับคืนมาสูเรา 
เพื่อเกียรติสิริแหงอาณาจักรของเราองคมนตรีและขุนนางท้ังหลาย
มาตามหาเรา ใหกลับไป ครองราชบัลลังกดังเดิม 
และรุงเรืองยิ่งกวาแตกอน 
37บัดนี้ เราเนบูคัดเนสซารขอถวายสรร 
เสริญเทิดทูนยกยององคราชันแหงฟาสวรรคเพราะทุกสิ่งที่ทรงกระ
ทํานั้นถูกตองและวิถีท้ังปวงของพระองคยุติธรรม บรรดาผูดําเนิน 
อยางหยิ่งยโส พระองคสามารถกระทําใหเขาถอมลง 
 
 
ขอความบนผนัง 
5กษัตริยเบลชัสซาร11ทรงจัดงานเลี้ยง 
ใหญประทานแกขุนนางผูใหญ 1,000 คน 
และทรงเสวยน้ําจัณฑรวมกับเขา 2ขณะเสวย 
อยูก็รับสั่งใหนําภาชนะเงินและทองคําซ่ึงเนบูคัดเนสซารพระราชบิ
ด า 12ไดยึดมาจากพระวิหารในเยรูซาเล็มนั้นมาใหกษัตริยขุนนาง
มเหสีและนางสนมกํานัลท้ังหลายใสน้ําจัณฑด่ืม 
3เขาทั้งหลายจึงนําภาชนะทองคํา 
ซ่ึงริบมาจากพระวิหารของพระเจาในเยรูซาเล็มมาใหกษัตริยขุนน
างมเหสี และเหลาสนมใสน้ําจัณฑด่ืม 
4เขาทั้งหลายด่ืมพลางสรรเสริญเทพเจาอันทําดวยทองคํา 
เงินทองบรอนซเหล็กไมและหิน 

                                      
11 5:1 เบลชัสซารปกครองรวมกับนาโบนิตัสพระราชบิดาในป 555 
ถึง 539 กอนคริสตศักราช 
12 5:2 บิดาในที่นี้หมายถึงบรรพบุรุษ เชนเดียวกับขอ 11,13,18 



5ทันใดนั้น ปรากฏนิ้วมือเขียนบนผนังใกล 
คันประทีปในพระราชวัง กษัตริยทอดพระเนตรดูมือนั้นเขียนไป 
6พระพักตรของพระ องคก็ซีดเผือดทรงตกพระทัยจนพระชาน1ุ3 
กระทบกัน พระเพลา**14ห ม ด แ ร ง  
7พระองคตรัสเรียกใหนําตัวนักเวทยมนต โหราจารย15 
หมอดูฤกษยามทั้งหลายมา 
และตรัสแกปราชญแหงบาบิโลนเหลานี้วา 
"ผูใดก็ตามอานขอความนี้ 
แลวบอกเราไดวาหมายความวากระไรเราจะใหผูนั้นสวมชุดสีมวงกั
บสรอยคอทองคํา 
และใหครองอํานาจเปนท่ีสาม**16ในราชอาณาจักร" 
8แลวปราชญท้ังปวงของกษัตริยก็มาเขาเฝา 
แตไมมีใครสามารถอานขอความที่เขียนไว 
หรือทูลใหกษัตริยทรงทราบวาหมายความวาอะไร 
9กษัตริยเบลชัสซาร จึงยิ่งตกพระทัย และพระพักตรยิ่งขาวซีดขุน 
นางท้ังปวงก็วาวุนใจ 
10พระราชิน1ี7ทรงไดยินพระสุรเสียงของกษัตริยและเสียงเหลาขุน
นาง ก็เสด็จเขามาในทองพระโรงซึ่งมีงานเลี้ยงนั้น พระนางตรัสวา 
"ขอทรงพระเจริญ อยาตกพระทัยจนพระพักตรขาวซีดเลย 
11มีชายผูหนึ่ง ในราชอาณาจักร ซึ่งมีวิญญาณแหงเทพเจา 
ศักด์ิสิทธิ์สถิตดวย ในรัชสมัยของพระราชบิดา 
เราพบวาชายคนนี้มีสติปญญาไหวพริบและความหยั่งรู 

                                      
13 5:6  เขา 
14 5:6 ข า  
15 5:7 * หรือ คนเคลเดีย เชนเดียวกับขอ 11 
16 5:7 รองจากกษัตริยนาโบนิตัสและเบลชัสซาร 
17 5:10 หรือ พระอัยยิกา 



เสมอเหมือนเทพเจากษัตริยเนบูคัดเนสซารพระราชบิดาของพระอง
คจึงทรงแตงต้ังเขา เปนหัวหนานักวิทยากล นักเวทยมนต 
โหราจารย และหมอดูฤกษยามท้ังปวง 
12ดาเนียลผูนี้ซ่ึงกษัตริยตรัสเรียกวาเบลเทชัสซาร 
เปนผูมีสมองเฉียบแหลม 
มีความรูความเขาใจและยังสามารถทํานายฝนแกปริศนา 
และปญหายุงยากทั้งหลาย ขอใหตามตัวดาเนียลมาเถิด 
เขาจะสามารถกราบทูลวาขอความนี้หมายความวาอะไร" 
13ดาเนียลจึงถูกนํามาเขาเฝากษัตริยตรัสกับเขาวา 
"เจาคือดาเนียลเชลยที่พระราชบิดาของเรานําตัวมาจากยูดาหหรือ 
14เราได ยินมาวาวิญญาณแหงทวยเทพอยูในตัวเจา 
และเจามีสติปญญาไหวพริบ และความหยั่งรู 
15เราไดเรียกบรรดาปราชญและผูวิเศษใหมาอานขอความนี้ 
และแจงความหมายแกเราแตพวกเขาอธิบายความไมได 
16เราไดยินมาวาเจาสามารถอธิบายความและแกปริศนา 
อันยอกยอนซอนเงื่อนได หากเจาสามารถอานขอความนี้ 
และบอกความหมายแกเราได 
เราจะใหเจาสวมชุดสีมวงและสวมสรอยคอทองคํา 
แลวแตงตั้งใหเจาครองอํานาจเปนท่ีสามในราชอาณาจักร" 
17ดาเนียลจึงทูลวา 
"ขอทรงเก็บของประทานไวและปูนบําเหน็จแกผูอื่นเถิด 
อยางไรก็ดีขาพระบาทจะอานขอความถวาย 
กษัตริยและทูลความหมายใหทรงท ร า บ  18ขาแตกษัตริย 
พระเจาสูงสุดไดประทานราชอํานาจความยิ่งใหญและเกียรติบารมี 
แกเนบูคัดเนสซาร ราชบิดาของฝาพระบาท 
19เนื่องจากฐานะสูงสงท่ีพระเจาประทานใหพระองค 
มวลประชาชาติและคนทุกภาษาจึงยําเกรงครั่นครามพระองค 
ผูท่ีกษัตริยประสงคใหประหารก็จะถูกประหาร 



ผูท่ีทรงประสงคใหไวชีวิตก็จะรอดชีวิต 
ทรงใหยศฐาบรรดาศักด์ิหรือถอดถอนผูใดตามแตชอบพระทัย 
20แตเม่ือพระทัยของพระองคเยอหยิ่งและกําเริบโอหัง 
พระเจาจึงทรงปลดพระองคออกจากราชบัลลังกและริบเอาเกียรติบ
ารมีของพระองคไป 
21พระองคถูกขับไลจากแวดวงมนุษยและไดรับความคิดจิตใจแบบ
สัตว ทรงใชชีวิตอยูกับลาปากินหญาเหมือนโค กายตากน้ําคาง 
จวบจนทรง เรียนรูวา พระเจาสูงสุดทรงครอบครองเหนือ 
อาณาจักรมนุษยท้ังปวง และทรงตั้งผูใดก็ 
ไดตามแตชอบพระทัยใหครองอาณาจักร 
22ขาแตเบลชัสซาร 
ฝาพระบาทผูเปนโอรส18ทรงทราบเรื่องท้ังหมดนี้ 
แตก็มิไดถอมพระทัยลง 23กลับยกองคลบหลูองคพระ 
ผูเปนเจาแหงฟาสวรรค 
ทรงใหนําภาชนะจากพระวิหารของพระเจามาใหฝาพระบาท 
ขุนนาง มเหสี และสนมทั้งหลายใสน้ําจัณฑด่ืม 
ทรงสรรเสริญยกยองเทพเจาท่ีทําดวยเงิน ทอง ทองสัมฤทธิ์ เหล็ก 
ไมและหิน ซึ่งมองอะไรไมเห็น 
ฟงอะไรไมไดยินและเขาใจไมไดฝาพระบาทมิไดเทิดพระเกียรติพร
ะเจา ผูกุมชีวิตและวิถีท้ังปวง ของฝาพระบาทไวในพระหัตถ 
24ฉะนั้นพระเจาจึงสงมือมาเขียนขอความนั้น 25ขอความ 
นั้นเขียนไววา เมเน เมเน เทเคล ปารซิน19 

                                      
18 5:22  หรือ ลูกหลาน หรือผูสืบเชื้อสาย 
19 5:25  ภาษาอาราเมคใช ยูปารซิน ซึ่งหมายถึง "และ ปารซิน" 



26ความหมายนั้นก็คือเมเน20 ห ม า ย ค ว ามวา 
พระเจาทรงคํานวณกําหนดเวลาแหงรัชกาลฝาพระบาทไวและนําม
าถึงจุดจบ 
27เ ท เ ค ล 21หมายความวา 
ฝาพระบาทถูกช่ังบนตราชั่งและเบากวาท่ีกําหนด 
28เ ป เ ร ส 22หมายความวา 
ราชอาณาจักรของฝาพระบาทถูกแบงแยก 
และยกใหแกชาวมีเดียและเปอรเซีย" 
29แลวเบลชัสซารรับสั่งใหดาเนียลไดสวมชุดสีมวง 
สวมสรอยคอทองคํา 
และแตงต้ังเปนผูครอบครองอันดับท่ีสามของราชอาณาจักร 
30ในคืนวันนั้นเอง เบลชัสซารกษัตริยแหง 
บาบิโลน23ก็ถูกปลงพระชนม 31และดาริอัส 
แหงมีเดียทรงยึดอาณาจักรบาบิโลนได 
ขณะนั้นดาริอัสมีพระชนมายุ 62 พ ร ร ษ า  
 
ดาเนียลในถ้ําสิงโต 
6ดาริอัสทรงเห็นชอบใหแตงตั้งอุปราช 120 
คนดูแลทั่วราชอาณาจักร 2โดยมีผูบริหารการปกครอง 3 นาย 
ดูแลบรรดาอุปราช หนึ่งในสามของผูบริหารการปกครอง 
คือดาเนียล อุปราชจะรายงานตอผูบริหารการ 
ปกครองเพื่อรักษาผลประโยชน ของกษัตริย 

                                      
20 5:26  หมายถึงคํานวน หรือ มินา เปนหนวยของเงิน ต ร า  
21 5:27  หมายถึง ชั่ง หรือ เชเขล เปนหนวยของเงินตรา 
22 5:28  เปนรูปเอกพจนของปารซิน 
หมายความวาแบงแยกหรือครึ่งหนึ่งของมินา 
23 5:30  หรือ คนเคลเดีย 



3ดาเนียลมีคุณสมบัติดีเดน 
เหนือกวาผูบริหารการปกครองคนอื่นและอุปราชทั้ง 
หลายกษัตริยจึงดําริจะแตงตั้งใหทานดูแลทั่วราชอาณาจักร 
4ดวยเหตุนี้ผูบริหารการปกครองคนอื่นและอุปราชทั้งหลายจึงพยา
ยามจับผิด ดาเนียลในงานราชการแผนดินแตไมสําเร็จ 
พวกเขาไมพบขอบกพรองของดาเนียลเลยเพราะทานซ่ือสัตย 
ไมเคยฉอราษฎรบังหลวง หรือละเลยหนาที่ 
5ในที่สุดคนเหลานี้ก็พูดกันวา 
"เราไมมีทางหาเรื่องจับผิดดาเนียลคน นี้ไดเลย 
นอกจากเรื่องเก่ียวกับพระบัญญัติแหงพระเจาของเขา" 
6ฉะนั้นผูบริหารการปกครองคนอื่น 
และเหลาอุปราชทั้งหลายจึงรวมกลุมกันเขาเฝาและทูลวา 
"ขาแตกษัตริยดาริอัส 
ขอทรงพระเจริญเปนนิตย7ขาพระบาททั้งหลายผู 
บริหารการปกครอง แมทัพ อุปราช องคมนตรี 
และผูวาการทั้งปวงเห็นพองตองกันวาฝาพระบาทควรออกพระราช
กฤษฎีกาวาตลอดสามสิบวันท่ีจะถึงนี้ ผูหนึ่งผูใดอธิษฐาน 
ตอเทพเจาหรือขอตอมนุษยคนใดนอกเหนือ 
จากฝาพระบาทแลวขาแตกษัตริย 
ผูนั้นจะตองถูกโยนลงในถํ้าสิงโต 8บัดนี้ ขาแตกษัตริย 
ขอทรงออกพระราชกฤษฎีกาเปนลายลักษณ อักษร 
ที่ผูใดจะเปลี่ยนแปลงมิได ซ่ึงตามกฎ 
หมายแหงชาวมีเดียและเปอรเซียจะยกเลิกมิได" 9ฉะนั้น 
กษัตริยดาริอัสจึงใหออกพระราชกฤษฎีกาเปนลายลักษณอักษร 
10เม่ือดาเนียลทราบวาพระราชกฤษฎีกา 
ประกาศใชแลวทานกลับบาน 
ขึ้นไปยังหองชั้นบนซึ่งหนาตางเปดไปทางกรุงเยรูซาเล็ม 
ทานคุกเขาอธิษฐานขอบพระคุณพระเจาของ ทานวันละ 3 ครั้ง 



ตามที่เคยปฏิบัติเสมอมา 
11แลวคนเหลานั้นรวมกลุมกันไปเฝาดูและพบดาเนียลอธิษฐานทูล
วิงวอนตอพระเจา12พวกเขาจึงไปเขาเฝากษัตริย 
ทูลเก่ียวกับพระราชกฤษฎีกาวา 
"ฝาพระบาททรงออกพระราชกฤษฎีกาแลวมิใชหรือวา ตลอดสาม 
สิบวันนี้ ผูใดอธิษฐานตอพระเจา 
หรือขอตอมนุษยคนใดนอกเหนือฝาพระบาทแลว ขาแตกษัตริย 
ผูนั้นจะตองถูกโยนลงในถํ้าสิงโต"กษัตริยตรัสตอบวา 
"คําสั่งนั้นมีผลบังคับใชตามกฎหมายแหงชาวมีเดียและเปอรเซียซ่ึง
ยกเลิกมิได" 
13พวกเขาจึงทูลกษัตริยวา "ขาแตกษัตริย 
ดาเนียลซึ่งเปนเชลยคนหนึ่งจากยูดาห 
ไมใสใจในฝาพระบาทหรือพระราชกฤษฎีกาท่ีทรงใหบันทึกเปนลา
ยลักษณอักษร เขายังคงอธิษฐานวันละสามครั้ง" 
14เม่ือกษัตริยทรงทราบเชนนี้ก็ทุกขพระทัย ยิ่งนัก 
ทรงครุนคิดหาวิธีชวยเหลือดาเนียล จวบจนพลบค่ํา 
15คนเหลานั้นก็รวมกลุมกันมาเขาเฝาและ ทูลวา "ขาแตกษัตริย 
ขอทรงระลึกวาตามกฎหมายแหงชาวมีเดียและเปอรเซียคําสั่งหรือ
กฤษฎีกาใดๆ ของกษัตริยจะเปลี่ยน แปลงไมไดเลย" 
16ฉะนั้นกษัตริยจึงมีพระบัญชา 
และพวกเขาก็จับดาเนียลโยนลงในถ้ําสิงโต กษัตริย 
ตรัสกับดาเนียลวา 
"ขอใหพระเจาท่ีเจาปรนนิบัติเสมอมานั้นชวยเหลือเจาเถิด"  
17หินกอนหนึ่งถูกนํามาวางปดท่ีปากถํ้าแลวกษัตริยประทับตราพร
ะธํามรงคท่ีหิน นั้น และบรรดาขุนนางประทับตราแหวนของตน 
เพื่อมิใหใครมาเปลี่ยนแปลงแกไขสถานการณของดาเนียลได 
18แลวกษัตริย เสด็จกลับวัง ทรงงดเสวยและการบันเทิงท้ังปวง 
และตลอดคืนนั้นพระองคบรรทมไม หลับเลย 



19ทันทีท่ีฟาสางกษัตริยก็รีบรุดมายังถํ้าสิงโต 20เมื่อเขามาใกลถํ้า 
พระองคตรัสเรียกดาเนียลดวยพระสุรเสียงอันปวดราววา 
"โอดาเนียลผูรับใชแหงพระเจาผูทรงพระชนมอยูพระเจาที่เจารับใ
ชเสมอมานั้น ชวยเจาพนจากสิงโตไดหรือเปลา" 
21ดาเนียลทูลตอบวา"ขาแตกษัตริย ขอ ทรงพระเจริญตลอดไปเถิด 
22พระเจาของขา พระบาท สงทูตของพระองคมาปดปากสิงโต 
ไวพวกมันไมไดทําอะไรขาพระบาทเลย 
เพราะขาพระบาทบริสุทธ์ิในสายพระเนตร พระเจา 
และมิไดกระทําผิดพลาดประการใด 
ตอเบื้องพระพักตรองคกษัตริยเลย" 
23กษัตริยทรงยินดีเปนลนพน 
ตรัสสั่งใหดึงดาเนียลขึ้นจากถํ้าเม่ือดาเนียลขึ้นมาแลว 
ปรากฏวาทานไมมีบาดแผลใดๆ  เพราะทาน 
ไววางใจพระเจาของทาน 
24กษัตริยทรงใหจับบรรดาผูท่ีกลาวหา ดาเนียลโยนลงในถํ้าสิงโต 
พรอมท้ังภรรยาและลูกๆ  
กอนที่รางคนเหลานั้นจะกระทบพื้นถํ้าก็ถูกสิงโตขย้ํากระดูกแหลกสิ้
น  
25แลวกษัตริยดาริอัสทรงพระอักษรถึงพลเมืองทุกชาติทุกภาษาท่ัว
อาณาจักรวา "ขอใหทานทั้งหลายเจริญรุงเรืองเถิด 
26ขาพเจาออกกฤษฎีกาใหทุกคนทั่วราชอาณาจักรจงเคารพยําเก
รงพระเจาของ ดาเนียล 
เพราะพระองคทรงเปนพระเจาผูทรงพระ 
ชนมอยูและทรงดํารงอยูตลอดกาล ราช- 
อาณาจักรของพระองคจะไมมีวันถูกทําลาย 
ราชอํานาจของพระองคไมมีท่ีสิ้นสุด 
27พระองคทรงชวยและทรงกอบกูทรงกระทําการ 



อัศจรรยและหมายสําคัญตางๆ ในสวรรค และ 
บนแผนดินโลกพระองคทรงกอบกูดาเนียล จากอํานาจของสิงโต" 
28ดังนั้นดาเนียลจึงเจริญรุงเรืองในรัชกาลกษัตริยดาริอัส 
และในรัชกาลของกษัตริยไซรัสแหงเปอรเซีย 
 
 
สัตวท้ังสี่ 
7ในปแรกของรัชกาลกษัตริยเบลชัสซารแหงบาบิโลนดาเนียลฝนเ
ห็นนิมิตขณะ นอนหลับอยูทานไดบันทึกความฝนไว 
2ดาเนียลกลาววา 
"ในนิมิตยามค่ําคืนขาพเจามองไปเบื้องหนามีลมท้ังสี่ทิศจากฟา 
พัดกลาทําใหทองทะเลใหญปนปวน 3และ 
แลวสัตวมหึมาสี่ตัวโผลขึ้นจากทะเล 
แตละตัวมีลักษณะไมเหมือนกัน 
4ตัวแรกเหมือนสิงโตและมีปกเหมือนนกอินทรี 
ขาพเจาเฝาดูเห็นปกของมันถูกฉีกออกมันถูกพยุงขึ้นจากพื้นใหยืน
ดวยสองขาแบบ มนุษย 
และมันไดรับจิตใจเยี่ยงมนุษย5ขาพเจาเห็นสัตวตัวท่ีสองซ่ึงแลดูเห
มือนหมีมันโผลขึ้นมา ปากคาบซ่ีโครงสามซ่ีไว มีผูบอกมันวา 
"ลุกขึ้นเถิดจงกินเนื้อใหอิ่ม" 
 6หลังจากนั้นขาพเจามองไป มีสัตวอีกตัวหนึ่งเหมือนเสือดาว 
ที่หลังของมันมีปกสี่ปกคลายปกนก สัตวตัวนี้มีสี่หัว 
และมันไดรับอํานาจใหปกครอง 
7หลังจากนั้น ในนิมิตขาพเจาเห็นสัตวตัว ท่ีสี่นากลัวสยดสยอง 
และมีฤทธิ์อํานาจมาก มันมีฟนเหล็กซ่ีมหึมา 
มันขยํ้าเคี้ยวเหย่ือและเหยียบย่ําสวนอื่นๆ 
ที่เหลือจนแหลกลาญสัตวตัวนี้แตกตางจากตัวอื่นๆ  
ตรงที่มีเขาสิบเขา 



8ขณะที่ขาพเจากําลังคิดเรื่องเขาตางๆ อยู นั้น ก็มีเขาเล็กๆ 
อีกอันหนึ่งโผลขึ้นมาทามกลางเขาอื่นๆ  
และทําใหสามในสิบเขาแรกนั้นถูกถอนออกไป 
เขาเล็กนี้มีตาเหมือนตามนุษยและมีปากซ่ึงคุยโวโออวด 
9ขณะที่แลดู ขาพเจาก็เห็นบัลลังกตางๆ  
จัดต้ังไวแลวและองคผูดํารงอยูต้ังแตดึกดํา 
บรรพประทับท่ีบัลลังกของพระองค ฉลอง 
พระองคขาวเหมือนหิมะพระเกศาแลดู 
เหมือนขนสัตวท่ีขาวสะอาดบัลลังกของพระ 
องคมีเปลวไฟลุกโชนและที่ลอก็ลุกโชติชวง 10เปลวเพลิงด่ังลําธาร 
ไหลมาจากเบ้ืองพระพักตรพระองคผูรับใช24นับลานคอยปรนนิบัติ
พระองค และมีคนนับโกฏิยืนอยูตอเบ้ือง พระพักตรพระองค 
การพิจารณาคดีเริ่มขึ้นหนังสือเลมตางๆ ถูกเปดออก 
11แลวขาพเจาจับตาดูตอไปเพราะคําคุยโว โออวดของเขาเล็กๆ 
นั้น ขาพเจาเฝาดูจน กระทั่งสัตวนั้นถูกฆารางของมันถูกทําลาย 
แลวถูกโยนลงในไฟที่ลุกโชน 12(สัตวอื่นๆ  
ถูกยึดอํานาจไปหมดแลว 
แตไดรับอนุญาตใหมีชีวิตอยูตอไปอีกชั่วระยะหนึ่ง) 
13ในนิมิตคืนนั้น ขาพเจาเห็นมีผูหนึ่งเหมือนบุตรมนุษย 
เสด็จมาพรอมดวยเมฆทั้งหลายแหงฟาสวรรค พระองคเสด็จเขา 
ไปใกลและเขาเฝาองคผูดํารงอยูตั้งแตดึก ดําบรรพ 
14พระองคไดรับสิทธิอํานาจเกียรติ สิริและอํานาจสูงสุด 
ชาวโลกท้ังมวลทุกชาติทุกภาษา นมัสการพระองคอํานาจของพระ 
องคดํารงอยูตลอดกาล ราชอาณาจักรของพระองคไมมีวันสิ้นสุด 
 
ความหมายของนิมิต 
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15ขาพเจาดาเนียลทุกขใจยิ่งนัก 
นิมิตท่ีเห็นทําใหขาพเจาวาวุนสับสน16ขาพเจากาว 
เขาไปใกลผูหนึ่งซ่ึงยืนอยูท่ีนั่น 
ขอใหชวยอธิบายความหมายของสิ่งท้ังปวงนี้ 
ทานผูนั้นจึงบอกขาพเจาวา 
17"สัตวมหึมาท้ังสี่คืออาณาจักรทั้งสี่ท่ีจะรุงเรืองขึ้นในโลก18แตวิสุ
ทธิชนของพระผูสูงสุดจะไดรับอาณาจักรและครอบครองตลอดไปชั่
วนิจนิรันดร" 
19ขาพเจาตองการทราบถึงความหมายแทจริงของสัตวตัวท่ีสี่ซ่ึงแต
กตางจากตัวอื่นๆ  
ทั้งหมดและนากลัวท่ีสุดมีฟนเหล็กและมีอุงเล็บทองสัมฤทธ์ิ 
สัตวซ่ึงเคี้ยวขย้ําเหยื่อของมันและเหยียบย่ําสวนอื่นๆ 
ที่เหลือจนแหลกลาญ 20และขาพเจาตองการทราบเกี่ยวกับเขาทั้ง 
10 บนหัวสัตวนั้น 
และเขาอีกอันหนึ่งซ่ึงโผลขึ้นมาทําใหสามเขาถูกถอนออกไปเขานั้
นโดดเดนกวาเขาอื่นๆ  มันมีตาและมีปากซ่ึงคุยโออวด 
21ข ณะ ที่ขาพเจามองดูอยู 
เขานั้นก็เขาทําศึกกับเหลาวิสุทธิชนและไดชัยชนะ 
22จนกระท่ังองคผูดํารงอยูต้ังแตดึก ดําบรรพเสด็จมา 
และประกาศคําตัดสินใหฝายวิสุทธิชนแหงพระผูสูงสุดชนะ 
และเปนเวลาที่วิสุทธิชนเหลานั้นไดครอบครองอาณาจักร 
23ทานผูนั้นอธิบายใหขาพเจาฟงวา 
"สัตวตัวท่ีสี่คืออาณาจักรที่สี่ซ่ึงจะเกิดขึ้นในโลกจะแตกตางจากอา
ณาจักรอื่นๆ ทั้งปวงและจะทําลายลางโลกท้ังโลก 
เหยียบย่ําและบดขยี้ใหแหลกลาญ 
24เขาสิบเขาคือกษัตริยสิบองคท่ีจะมาจากอาณาจักรนี้ 
ภายหลังจะมีกษัตริยอีกองคหนึ่งขึ้นมาซ่ึงแตกตางจากองคอื่นๆ 
และจะโคนลมกษัตริยสามองคลง 



25กษัตริยองคนี้จะกลาวลบหลูพระผูสูงสุดและกดขี่ขมเหงวิสุทธิชน
ของพระเจา 
จะพยายามเปลี่ยนแปลงกําหนดวาระและบทบัญญัติตางๆ  
วิสุทธิชนท้ังหลายจะตกอยูในกํามือของกษัตริยองคนี้ตลอดหนึ่งวา
ระสองวาระ และครึ่งวาระ25 
26แตการพิจารณาคดีจะเริ่มขึ้นแลวฤทธิ์ 
อํานาจของกษัตริยองคนั้นจะถูกนําออกไป 
และถูกทําลายลางอยางสิ้นเชิงตลอดไป 
27และแลววิสุทธิชนประชากรแหงพระเจาสูงสุดจะไดรับสิทธิครอบ
ครองอํานาจและ ความยิ่งใหญของอาณาจักรตางๆ 
ทั่วใตฟาราชอาณาจักรแหงพระเจาสูงสุดจะย่ังยืนชั่วนิจนิรันดร 
ผูครอบครองทั้งปวงจะนบนอบเชื่อฟงและนมัสการพระองค" 
28จบเรื่องราวแตเพียงนี้แลวขาพเจาดาเนียลก็ทุกขใจยิ่งนักเนื่องด
วยความคิดตางๆ ของขาพเจา 
ใบหนาของขาพเจาซีดเผือดแตขาพเจาเก็บงําเรื่องนี้ไวกับตนเอง" 
 
  
แกะกับแพะ 
8ในปท่ี 3 แหงรัชกาลเบลชัสซาร 
ขาพเจาดาเนียลเห็นนิมิตอีกครั้งหนึ่ง 
2ในนิมิตขาพเจาเห็นตัวเองอยูท่ีปอมชั้นในเมืองสุสาในแควนเอลา
มในนิมิตขาพเจาอยูริมคลอง อุไล 
3ขาพเจามองไปเห็นแกะผูตัวหนึ่งยืนอยู ริมน้ํา แกะนี้มี 2 เขา 
เขาขางหนึ่งยาวกวาอีกขาง แตงอกขึ้นมาทีหลัง 
4ขาพเจามองดูแกะผูตัวนั้นขวิดไปทางตะวันตก 
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ทางเหนือและทางใต ไมมีสัตวใดตอกรกับมันไดและไมมีสิ่งใดชวย 
ใหพนจากอํานาจของมันมันทําอะไรตามใจชอบและผยองตนขึ้น 
5ขณะขาพเจาครุนคิดเรื่องนี้อยูทันใดนั้น มีแพะผูตัวหนึ่ง 
วิ่งหอขามพื้นพิภพมาจากทางตะวันตกอยางรวดเร็วเทาของมันไมแ
ตะดิน มันมีเขางอกโดดเดนอยูระหวางตา 6มันรี่เขาใสแกะผู 2 เขา 
ซ่ึงขาพเจาเห็นยืนอยูริมคลองนั้น 
และพุงชนดวยความโกรธอยางยิ่ง 
7ขาพเจาเห็นมันขวิดแกะผูอยูอยางโกรธ จัด 
จนเขาทั้งสองของแกะหักไป แกะสูไมไดจึงลมลงท่ีพ้ืน 
ถูกแพะเหยียบยํ่า ไมมีใครชวยแกะนั้นได 
8แพะตัวนั้นย่ิงใหญมากแตเม่ือมันผยองตนขึ้นและเรืองอํานาจสุดขี
ดเขาใหญของมันก็หักและมีเขาโดดเดน 4 อันงอกขึ้นแทนที่ 
ชี้ไปยังทิศทางลมทั้งสี่แหงฟาสวรรค  
9มีเขาเล็กๆ  งอกขึ้นจากเขา1 ใ น  4 เขา นี้แลวงอกขึ้นเรื่อยๆ  
แผอํานาจไปทางใต ทางตะวันออกและสูดินแดนอันงดงาม 
10มันเติบใหญขึ้นจนถึงบริวารแหงสวรรค 
แลวเหวี่ยงดาวบางดวงรวงตกมาที่พ้ืนโลกและเหยียบ ย่ําเสีย 
11มันหยิ่งผยองตีเสมอองคราชันแหงสวรรค 
โดยเลิกลมการถวายเครื่องบูชาประจําวันแดพระองค 
และกระทําใหสถานศักด์ิสิทธ์ิของพระองคตกต่ํา 
12เนื่องเพราะการกบฏนี้ กองกําลังแหงวิสุทธิชน 
และการถวายเครื่องบูชาประจําวันก็อยูในเงื้อมมือของมันมันทําอะไ
รก็เจริญรุงเรืองทุกอยางและสัจธรรมถูกเหวี่ยงลงกับพื้น 
13แลวขาพเจาไดยินผูบริสุทธ์ิองคหนึ่งกลาว 
และผูบริสุทธ์ิอีกองคหนึ่งถามวา "อีกนานเทาไร 
จึงจะสําเร็จตามนิมิตอันเก่ียวกับเครื่องบูชาประจําวัน 
การกบฏซึ่งทําใหเกิดการเริศราง 
สถานศักด์ิสิทธิ์และกองกําลังแหงสวรรคถูกเหยียบย่ํา" 



14ทูตองคนั้นตอบวา "อีก 
2,300วันคืนแลวสถานศักด์ิสิทธิ์ไดรับการบูรณะขึ้นมาใหม" 
 
ความหมายของนิมิต 
15ขณะที่ขาพเจาดาเนียลเฝาดูนิมิตอยู 
และพยายามทําความเขาใจ 
ก็มีผูหนึ่งซ่ึงมองดูเหมือนมนุษยยืนอยูตรงหนาขาพเจา 
16และขาพเจาไดยินเสียงชายผูหนึ่งรองเรียก ขามคลองอุไลมาวา 
"กาเบรียลเอยอธิบาย ความหมายของนิมิตใหชายคนนี้ฟงเถิด" 
17ขณะที่ทูตกาเบรียลเขามาใกลท่ีซ่ึงขาพ เจายืนอยูนั้น 
ขาพเจาก็ตกใจกลัวและลมตัวลงกราบ ทานกลาวแกขาพเจาวา 
"บุตรมนุษยเอย จงเขาใจเถิดวานิมิตนั้นเก่ียวกับกาลอวสาน" 
18ขณะที่ทานกลาวแกขาพเจาขาพเจาก็หมดสติหลับใหลซบหนาล
งกับดิน ทานแตะ ตองขาพเจาและพยุงใหยืนขึ้น 
19ทานกลาววา 
"เรากําลังจะแจงใหเจาทราบถึงสิ่งท่ีจะเกิดขึ้นในวาระแหงพระพิโร
ธ ในภายภาคหนา เพราะนิมิตนี้เก่ียวของกับกาลอวสาน 
ซ่ึงกําหนดไวแลว 20แกะผู 2 
เขาที่เจาเห็นคือบรรดากษัตริยแหงมีเดียและ เปอรเซีย 
21แพะผู26คืออาณาจักรแหงกรีซและเขาใหญระหวางตาคือกษัตริ
ยองคแรก 22เ ข า  4 อันซ่ึงงอกแทนอันท่ีหัก 
คือสี่อาณาจักรซ่ึงกอกําเนิดขึ้นจากชาตินั้น 
แตไมมีอํานาจเทียบเทา 
23ในปลายรัชกาลกษัตริยเหลานั้น เมื่อพวกกบฏชั่วรายอยางเต็มท่ี 
จะมีกษัตริยองคหนึ่งขึ้นมา ซึ่งมีหนาตาถมึงทึงและเจา เลหเพทุบาย 
24เขาจะเขมแข็งมากแตมิใชโดย อํานาจของเขาเอง 
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เขาจะทําใหเกิดความพินาศยอยยับและจะทําสิ่งใดก็สําเร็จลุลวงเข
าจะทําลายลางบรรดาผูทรงอํานาจ 
และวิสุทธิชน25เขาจะทําใหการลอลวงแพรขยายมากขึ้นและคิดว
าตนเองเหนือกวาผูอื่น เขาจะทําลายลางคนทั้งหลาย 
ขณะท่ีพวกเขารูสึกม่ันคง และเขาถึงกับทาทายองคจอมราชัน 
แตเขาจะถูกทําลายลางโดยอํานาจซ่ึงไมไดมาจากมนุษย 
26นิมิตวาดวยวันและคืน 
ซ่ึงบอกไปแลวนั้นจะเปนจริงแตจงประทับตราเก็บไวเพราะ 
เก่ียวกับอนาคตอันไกล" 
27ขาพเจาดาเนียลหมดแรง นอนปวยอยูหลายวัน 
แลวขาพเจาก็ลุกขึ้นมาปฏิบัติหนาท่ี ถวายกษัตริย 
แตวิตกกังวลเพราะนิมิตนั้นซ่ึงเกินความเขาใจ 
 
  
คําอธิษฐานของดาเนียล 
9ในปท่ีหนึ่งแหงรัชกาลกษัตริยดาริอัส โอรสของเซอรซิส27 
(ทรงเปนชาวมีเดีย)ซ่ึงไดครองอาณาจักรบาบิโลน 
2ในปแรกแหงรัชกาล ขาพเจาดาเนียลทราบจากพระคัมภีร 
วาดวยพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา 
ซ่ึงตรัสกับเยเรมียผูเผยพระวจนะวา กรุงเยรูซาเล็มจะเริศรางอยู 70 
ป 3ขาพเจาจึง ขะมักเขมนอธิษฐานวิงวอนตอองคพระผูเปนเจา+ 
พระเจา ดวยการอดอาหาร สวมเสื้อผากระสอบและคลุกขี้เถา 
4ขาพเจาอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพเจาและทู
ลสารภาพบาปวา 
"ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจาผูทรงยิ่งใหญและนาครั่นคราม 
ผูทรงรักษาคําม่ันสัญญาแหงความรัก 

                                      
27 9:1 หรือ อาหะสุเอรัส  



ตอบรรดาผูท่ีรักและเชื่อฟงพระบัญชา 
5ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําผิดกระทําบาป 
ทําชั่วและกบฏตอพระองค 
หันหนีจากบทบัญญัติและพระบัญชาของพระองค 
6ขาพระองคท้ังหลายมิไดเชื่อฟงเหลาผูเผยพระวจนะผูรับใชของพ
ระองค 
ซ่ึงกลาวในพระนามของพระองคแกบรรดากษัตริยเจานายบรรพบุรุ
ษของ พวกขาพระองคตลอดจนประชากรแหงแผนดิน 
7ขาแตองคพระผูเปนเจา พระองคทรงชอบธรรม 
แตทุกวันนี้ขาพระองคท้ังหลายตองอับอายขายหนาไมวาชาวยูดา
หชาวกรุงเยรูซาเล็มและปวงอิสราเอล ทั้งใกลและไกล 
ในประเทศตางๆ  ซึ่งพระองคทรงกระจายขาพระองคท้ังหลายไป 
เนื่องจากเรามิไดสัตยซ่ือตอพระองค8ขาแตองคพระผูเปนเจาขาพร
ะองคท้ังหลายตลอดจนบรรดากษัตริยเจานายและบรรพบุรุษตองอั
ปยศอดสูเพราะ ไดกระทําบาปตอพระองค 
9องคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพระองคท้ังหลาย 
ทรงเปยมดวยเมตตาและทรงใหอภัย แมวาขาพระ 
องคท้ังหลายกบฏตอพระองค10มิไดเชื่อฟงองคพระผูเปนเจา+พระเ
จาของขาพระองคท้ังหลาย 
หรือปฏิบัติตามบทบัญญัติท่ีพระองคประทานผานทางผูเผยพระวจ
นะผูรับใชของพระองค 
11อิสราเอลทั้งปวงไดลวงละเมิดบทบัญญัติของพระองค 
หลงเตลิดไปไมยอมเชื่อฟงพระองค 
ฉะนั้นคําแชงสาปและโทษทัณฑท้ังปวงซึ่งบันทึกไวในบทบัญญัติแ
หงโมเสสผูรับใชของพระเจา 
จึงตกแกขาพระองคท้ังหลายผูซ่ึงกระทําบาปตอพระองค 
12พระองคทรงกระทําตามท่ีตรัสไวแลวท่ีวาจะนําภัยพิบัติ 
ยิ่งใหญมายังขาพระองคท้ังหลายและกษัตริย ผูครอบครอง 



ทั่วใตฟาไมมีสิ่งใดเกิดขึ้นเสมอ เหมือนที่เกิดแกเยรูซาเล็ม 
13ภัยพิบัติท้ังปวง นี้เกิดแกขาพระองคท้ังหลาย 
ตามที่บันทึกไวแลวในบทบัญญัติแหงโมเสส 
ถึงกระนั้นขาพระองคท้ังหลายก็มิไดแสวงหาความเมตตาจากองคพ
ระผูเปนเจา+พระเจาของขาพระ 
องคท้ังหลายโดยหันหนีจากบาปผิด และมิ 
ไดใสใจในความจริงของพระองคเลย 
14องคพระผูเปนเจามิไดทรงรีรอที่จะนําภัยพิบัตินี้มายังขาพระองค
ทั้งหลาย เพราะพระเยโฮ 
วาหพระเจาของขาพระองคทั้งหลายทรงชอบธรรม 
ในทุกสิ่งท่ีทรงกระทํา 
ถึงเพียงนี้แลวขาพระองคท้ังหลายยังไมยอมเชื่อฟงพระองค  
15ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพระ องคท้ังหลาย 
ผูทรงนําประชากรของพระองค ออกจากอียิปต 
ดวยพระหัตถอันทรงอานุภาพและผูสถาปนานามของพระองคซ่ึงยื
นยงตราบเทาทุกวันนี้ ขาพระองคท้ังหลายไดทํา ผิดทําบาปไปแลว 
16ขาแตองคพระผูเปนเจาเพื่อใหสอดคลองกับการกระทําอันชอบธ
รรม ทั้งปวงของพระองค 
โปรดทรงหันเหพระพิโรธจากเยรูซาเล็มเมืองของพระองค ภูเขา 
บริสุทธิ์ของพระองค บาปชั่วของขาพระองค 
ทั้งหลายและมลทินผิดแหงบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายเปนเ
หตุใหเยรูซาเล็มและประชากรของพระองค 
กลายเปนท่ีเหยียดหยามของคนทั้งปวงที่อยูโดยรอบ 
17ขาแตพระเจา 
บัดนี้ขอทรงสดับคําอธิษฐานวิงวอนแหงผูรับใชของพระองคขา 
แตองคพระผูเปนเจา 
เพื่อเห็นแกพระองคเองโปรดเหลียวแลสถานนมัสการอันเริศรางขอ
งพระองคเถิด 18ขาแตพระเจา ขอทรง นอมพระกรรณสดับ 



โปรดทอดพระเนตรความเริศรางของกรุงซ่ึงใชพระนามของพระ 
องค ขาพระองคท้ังหลายทูลวิงวอนตอพระองค 
มิใชโดยความชอบธรรมของขาพระองค 
ทั้งหลายแตโดยหวังพึ่งพระเมตตายิ่งใหญของพระองค 
19ขาแตองคพระผูเปนเจาขอทรงสดับ 
ขาแตองคพระผูเปนเจาขอทรงใหอภัยขาแตองคพระผูเปนเจา 
ขอทรงสดับ และทรงชวย 
ขาแตพระเจาของขาพระองคขออยาทรงเนิ่นชา 
เพื่อเห็นแกพระองคเองเพราะนครของพระองคและประชากรของพ
ระองค ใชพระนามของพระองค" 
เจ็ดสิบของ "เจ็ด" 
20ขณะขาพเจาทูลอธิษฐานสารภาพความ 
ผิดบาปของตัวเองและของชนอิสราเอลพี่ 
นองรวมชาติและทูลออนวอนองคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพเจ
าเพื่อภูเขาบริสุทธิ์ของพระองค 
21ขณะที่อธิษฐานอยูนั้น 
กาเบรียลผูซ่ึงขาพเจาเห็นในนิมิตครั้งกอน 
เหาะมาหาขาพเจาอยางรวดเร็ว ในเวลาถวายเครื่องบูชา 
ยามเย็น22ทานกลาวแกขาพเจาวา "ดาเนียล 
เอยเรามาเพื่อใหเจาประจักษแจง และเขาใจ 
23ทันทีท่ีเจาเริ่มอธิษฐาน เราก็มาเพื่อบอกคําตอบแกเจา 
เพราะเจาเปนผูท่ีทรงรักยิ่งฉะนั้นจงใครครวญเนื้อความและเขาใจ
นิมิตนั้น 
24เจ็ดสิบของ "เจ็ด"28 
ทรงกําหนดไวแลวสําหรับพี่นองรวมชาติและนครศักด์ิสิทธิ์ของเจา
ใหเลิกการลวงละเมิด ยุติการ ทําบาปลบลางความชั่ว 

                                      
28 9:24-27  "ชวงเจ็ด" นี้อาจหมายถึง 7 วันหรือ 7 ป ก็ได 



และนํามาซ่ึงความ ชอบธรรม อันม่ันคงนิรันดรเพื่อประทับตรา 
นิมิตและคําพยากรณ และเพื่อเจิมสถานที่บริสุทธ์ิท่ีสุด**29  
25จงรับรูและเขาใจขอนี้เถิด 
คือตั้งแตมีพระราชกฤษฎีกาใหกอบกูและบูรณะเยรูซาเล็ม 
จวบจนผูท่ีพระเจาทรงเจิมใหเปนผูครอบครองนั้นจะมาถึง จะมี 7 
ข อ ง  "เจ็ด" แ ล ะ  62 ข อ ง  "เจ็ด" 
จะมีการสรางถนนหนทางและคูเมือง แตทําในชวงทุกขยากลําบาก 
26หลังจาก 62 ข อ ง  "เจ็ด" ผูท่ีพระเจาทรงเจิมไวจะถูกประหาร 
และไมมีอะไรสําหรับพระองค ประชาชนแหงผูครอบ ครองที่จะมา 
จะทําลายกรุงนั้นและสถานศักด์ิสิทธ์ิ 
วาระสุดทายจะมาเหมือนน้ําทวมสงครามจะขับเคี่ยวกันไปจนถึงจุด
จบ และมีวิบัติตามที่กําหนดไว 
27ผูนั้นจะยืนยันคําม่ันสัญญากับคนเปนอันมากเปนเวลาหนึ่ง ของ 
"เจ็ด" แตกลางของเจ็ดนั้นเอง 
เ ขาจะสั่งยุติการถวายเครื่องบูชาและของถวายตางๆ  
แลวผูท่ีกอใหเกิดวิบัติ 
จะต้ังสิ่งนาสะอิดสะเอียนอันเปนตนเหตุแหงวิบัติ 
ไวในพระวิหารอันเปนเหตุใหเกิดความสลดหดหู 
จวบจนวาระสุดทายมาถึงเขาตามที่กําหนดไว" 
 
 
 
ดาเนียลเห็นผูหนึ่งในนิมิต 
10ในปท่ี 3 
ของรัชกาลกษัตริยไซรัสแหงเปอรเซียพระเจาทรงสําแดงเรื่องหนึ่ง 
แกดาเนียล(ซ่ึงไดชื่อวาเบลเทชัสซาร) 

                                      
29 9:24  หรือ ผูบริสุทธ์ิท่ีสุด 



เปนเรื่องจริงและเปนเรื่องสงครามใหญ30 
ทานไดความเขาใจในเนื้อความโดยทางนิมิต 
2ครั้งนั้นขาพเจาดาเนียลเปนทุกขอยูตลอด 3 สัปดาห 
3ขาพเจาไมรับประทานอาหาร ชั้นดีหรือเนื้อ 
และไมไดแตะตองเหลาองุนหรือใชเครื่องชโลมกายใดๆ  
จนกระทั่งลวง 3 สัปดาหนั้นแลว 
4ในวันท่ี 24 ของเดือนที่หนึ่ง 
ขณะท่ีขาพเจายืนอยูริมฝงแมน้ําไทกริส 
5ขาพเจามองไปเห็นชายผูหนึ่งสวมเสื้อผาลินินเนื้อละเอียดคาดเข็ม
ขัดทองคําเนื้อดี6ก า ย ข อ ง  ทานสุกใสเหมือนบุษราคัม 
ใบหนาเจิดจาเหมือนแสงฟาแลบ 
นัยนตาเหมือนเปลวไฟลุกโชนแขนขาเปนมันปลาบเหมือนทองสัมฤ
ทธ์ิขึ้นเงา และมีเสียงดังเหมือนเสียงคน หมูใหญ 
7ขาพเจาดาเนียลเพียงคนเดียวท่ีเห็นนิมิตนั้น 
ผูคนที่อยูกับขาพเจาไมเห็นอะไร 
แตพวกเขาก็หวาดกลัวจนหนีไปหลบซอน 
8ขาพเจาจงึถูกท้ิงไวตามลําพังขาพเจาเพง ดูนิมิตยิ่งใหญนี้ 
แลวก็หมดเรี่ยวแรง หนาซีดเผือดเหมือนคนตายและทําอะไรไมถูก 
9จากนั้นขาพเจาไดยินทานผูนั้นตรัส 
ขณะท่ีฟงอยูขาพเจาก็หมดสติฟุบหนาลงกับดิน  
10มีมือมาแตะตองขาพเจาแลวพยุงขาพเจา ใหคอยๆ 
ลุกขึ้นดวยมือและเขาท่ีสั่นเทา11ทานกลาววา "ดาเนียลเอย 
เจาผูเปนท่ีทรงรักยิ่งจงใสใจฟงถอยคําท่ีเราจะบอกอยูนี้และยืนขึ้นเ
ถิด เพราะพระเจาทรงใชเรามาหาเจา" 
เม่ือทานกลาวอยางนี้ขาพเจาก็ยืน ขึ้นตัวยังสั่นอยู 

                                      
30 10:1  หรือ และเขาใจยากมาก 



12ทานกลาวตอไปวา "ดาเนียลเอย อยากลัวเลย 
ตั้งแตวันแรกที่เจาต้ังใจแนวแน จะหาความเขาใจ 
และถอมใจลงจําเพาะพระพักตรพระเจา 
พระองคก็ทรงสดับคําอธิษฐาน ของเจา และเรามาเพื่อตอบเจา 
13แตเทพแหงอาณาจักรเปอรเซียขัดขวางเราอยูถึง 21 วัน 
และมีคาเอลหัวหนาทูต สวรรคองคหนึ่งมาชวยเรา 
เ พราะเราถูกเทพแหงเปอรเซียหนวงเหนี่ยวไวท่ีนั่น 14บัดนี้ 
เรามาเพื่ออธิบายใหเจาทราบ 
ถึงสิ่งท่ีจะเกิดแกพ่ีนองรวมชาติของเจาในอนาคต 
เพราะนิมิตนั้นเก่ียวกับกาลภายหนา" 
15ขณะที่ทานกลาวอยูนั้นขาพเจาก็หมอบ 
ซบหนากับดินนิ่งเงียบอยู 16แลวทานที่แลดู เหมือนมนุษย 
ยื่นมือมาแตะริมฝปากขาพเจาขาพเจาจึงเปดปากพูดขาพเจากลาว
กับทาน ท่ีอยูตรงหนาวา 
"ทานเจาขาขาพเจาทุกขใจยิ่งนักเนื่องดวยนิมิตนั้นและทําอะไรไม
ได 17ขาพเจาทาสผูต่ําตอยจะกลาวแกทานอยางไรได 
ขาพเจาหมดเรี่ยวแรง แมแตหายใจยังแทบจะไมไหว" 
18แลวทานผูแลดเหมือนมนุษย ก็แตะ ตองขาพเจา 
ทําใหขาพเจามีกําลังวังชาขึ้น 19ทานกลาววา 
"เจาผูเปนท่ีทรงรักยิ่ง อยากลัวเลย สันติสุขจงมีแกเจา 
จงเขมแข็งและมั่นคงเถิด" เมื่อทานกลาวดังนั้นแลว ขาพเจา 
ก็เขมแข็งขึ้น จึงพูดวา "ทานโปรด กลาวตอ ไปเถิด 
ดวยวาทานไดฟ-�นกําลังใหขาพเจาแลว" 
20ทานจึงกลาววา "เจารูหรือไมวาเหตุใด เราจึงมาหาเจา 
แลวเราจะกลับไปตอสูกับเทพ แหงเปอรเซีย 
หลังจากนั้นเทพแหงกรีซจะมา 
21แตอยางไรก็ตามเรามาก็เพื่อจะบอกเจาถึงสิ่งท่ีเขียนไวในหนังสื
อแหงสัจธรรม  



(ไมมีใครชวยเราตอสูกับเทพทั้งสองนั้นยกเวนมีคาเอลทูตสวรรคข
องเจา 
 
11และในปแรกของรัชกาลดาริอัสชาว มีเดีย 
เราทําหนาท่ีสนับสนุนและปกปองเขา) 
 
กษัตริยแหงเหนือและใต 
 2บัดนี้เราจะบอกความจริงใหเจาฟง คือ 
จะมีกษัตริยอีกสามองคในเปอรเซีย 
แลวจะมีองคท่ีสี่ซ่ึงร่ํารวยกวาองคอื่นๆ 31 เมื่อเขาได 
อํานาจโดยอาศัยสมบัติแลวเขาจะปลุกระดมทุกๆ 
คนใหตอสูกับอาณาจักรกรีซ 
3แลวจะมีกษัตริยเกรียงไกรองคหนึ่งขึ้นมา32 
ซ่ึงปกครองดวยอํานาจยิ่งใหญและกระทําตาม 
ใ จ ช อ บ 4หลังจากเขาเรืองอํานาจไมนานจักรวรรดิของเขาจะ
แยกออกเปนสวนๆ ตามทิศทางลมท้ังสี่แหงฟาสวรรค 
ซ่ึงไมไดตกแกเชื้อสายของเขา และไมเรืองอํานาจเทาเขา 
คือจักรวรรดิของเขาจะถูกถอนรากถอนโคนและมีคนอื่นๆ 
มายึดครอง 5กษัตริยฝายใต33 จะเขมแข็งขึ้น 
แตแมทัพคนหนึ่ง**34ของเขาจะเขมแข็งกวาเขาและครอบครองอา
ณาจักร ของตนดวยอํานาจยิ่งใหญ 
6หลายปผานไปทั้งสองจะเปนพันธมิตรกัน 

                                      
31 11:2 คือกษัตริยเซอรซิสท่ีหนึ่ง (486-465 กอน ค.ศ .) 
ซ่ึงระดมพลทุกดานมารบกับกรีซ 
32 11:3 คือกษัตริยอเล็กซานเดอรมหาราช 
33 11:5 คือกษัตริยปโทเลมีท่ีหนึ่ง แหงอียิปต 
34 11:5 คือกษัตริยเซลูคัสที่ 1 แหงซีเรีย 



ธิดากษัตริยฝายใต35จะเสด็จไปเจริญไมตรีกับกษัตริยฝาย 
เหนือแตนางจะไมไดอํานาจและตัวกษัตริย 
นั้นกับอํานาจ36ก็จะไมยืนยง ครั้งนั้นนางกับผูติดตาม 
บิดา37ของนางและผูท่ีสนับสนุนนางจะเสียที  
7คนหนึ่ง38ในวงศตระกูลของนางจะขึ้นมาแทนที่นาง 
เขาจะโจมตีกองกําลังของกษัตริย ฝายเหนือ39ทะลวงปอมปราการ 
ตอสูขับ เคี่ยวและมีชัยชนะ 
8ท้ังจะยึดเทพเจาเทวรูปโลหะกับภาชนะเงินและทองอันล้ําคาขนก
ลับ 
ไปอียิปตเขาจะปลอยกษัตริยฝายเหนือไวตามลําพังอยูหลายป9แล
วกษัตริยฝายเหนือจะบุกอาณาจักรของกษัตริยฝายใต 
แตจะถอนทัพกลับประเทศของตน 10ลูกๆ ของเขาจะเตรียมรบ 
ระดมกําลังเปนทัพใหญ ซ่ึงถาโถมเขามาเหมือนน้ําทวมซัด 
โดยไมมีอะไรยับยั้งได รบมาถึงปอมของเขา  
11แลวกษัตริยฝายใต40จะยกทัพออกมาดวยความโกรธเกรี้ยว 
รบกับกษัตริยฝายเหนือ41 

                                      
35 11:6  
เบเรนิสพระธิดาของปโทเลมีท่ีสองแหงอียิปตไดอภิเศกสมรสกับแอ
นติโอคัสท่ีสองแหงซีเรีย 
เพื่อทําสัญญาสันติภาพระหวางดินแดนทั้งสอง ป 252 กอน ค.ศ . 
36 11:6  หรือ ทายาท 
37 11:6 หรือ บุตร 
38 11:7  คือกษัตริยปโทเลมีท่ี 3 ซึ่งเปนอนุชาของเบเรนิส 
39 11: 7 คือกษัตริยเซลูคัสท่ีสองแหงซีเรีย เชนเดียวกับขอ 9 
40 11:11 คือกษัตริยปโทเลมีท่ีสี่แหงอียิปต 
41 11:11  คือกษัตริยแอนติโอคัสท่ีสาม เชนเดียวกับขอ 13, 
แ ล ะ 15,19 



ซ่ึงระดมทัพใหญมาแตพายแพ12เม่ือฝายเหนือถอยทัพกลับไป 
กษัตริยฝายใตจะภาคภูมิใจย่ิงนัก และประหารคนหลายพันคน 
แตก็มีชัยชนะอยูไดไมนาน 
13เพราะกษัตริยฝายเหนือจะยกทัพมาอีกเปนทัพใหญยิ่งกวาคราว
แรก และหลังจากนั้นอีกหลายปจะยกทัพมหึมา 
เสบียงอาวุธครบครันบุกเขามา  
14ในครั้งนั้นมีหลายคนจะลุกฮือขึ้นตอสูกษัตริยฝายใต42 
เพื่อใหเปนไปตามนิมิตพวก 
หัวรุนแรงในหมูพ่ีนองรวมชาติของเจาเองจะกบฏแตไมสําเร็จ 
15แลวกษัตริยฝายเหนือ จะมาสรางเชิงเทินลอมเมือง 
และยึดเมืองปอมปราการไดเมืองหนึ่ง กองกําลังของฝาย 
ใตจะหมดอานุภาพท่ีจะตอกรแมกองทหาร 
ที่ดีท่ีสุดก็หมดกําลังท่ีจะยืนหยัดตอตาน 
16ผูบุกรุกจะทําอะไรตามใจชอบไมมีใครยับย้ัง 
ไดเขาจะสถาปนาตัวเองในดินแดนอันงด งามนั้น 
และมีอํานาจจะทําลายมันลง17เขาจะตัดสินใจยกกําลังท้ังอาณาจัก
รมา และจะทําสัญญาไมตรีกับกษัตริยฝายใต 
ยอมยกธิดาใหสมรสดวย 
เพื่อโคนอาณาจักรฝายใตแตแผนการของเขา43จะไมประสบความ
สําเร็จหรือชวยอะไรเขาไดเลย 
18แลวเขาจะหันความสนใจไปยังดินแดนแถบชายฝงทะเล 
และชนะไดหลายชาติ แตแมทัพคนหนึ่งจะทําใหเขาสิ้นผยอง 
และถอยทัพกลับไปดวยความอับอาย19หลังจากนี้เขาจะกลับไปยัง
ปอมปราการตางๆ ในประเทศของตน 
แตพายแพเสียทีและไมมีใครพบเห็นอีก 

                                      
42 11:14  คือกษัตริยปโทเลมีท่ีหาแหงอียิปต 
43 11:17  หรือ แตนาง 



20ผูครองราชยสืบตอจากเขา44จะสงคนออก 
ไปเก็บภาษีเพื่อคงความโออาแหงกษัตริย 
ทวาภายในเวลาไมก่ีปเขาจะถูกทําลาย 
แตก็มิใชในความโกรธแคนหรือสงคราม 
21ผูที่ครองราชยสืบตอจากเขา45 เปนบุคคลที่นาเหยียดหยาม 
ไมไดมีสิทธิ์ในราชบัลลังกเลย 
เม่ือประชาชนรูสึกม่ันคงไมระแวงภัย 
เขาก็บุกยึดอาณาจักรนั้นดวยเลหเหลี่ยม 
22แลวกองทัพใหญยิ่งจะถูกกวาดลางไปตอ หนาเขา 
ทั้งกองทัพนั้นและเจานายผูรวมพันธสัญญา46จะถูกทําลาย 
23หลังจากมีการทําขอตกลงกับเขาเขาจะใชเลหเพทุบายและเรือง
อํานาจขึ้นมาโดยอาศัยคนไมก่ีคน24เมื่อแวนแควนอันม่ังค่ังท่ีสุดรูสึ
กสงบสุขไมระวังตัว 
เขาก็จะบุกและกระทําการซ่ึงบรรพบุรุษของเขาไมเคยทํา 
เขาจะแบงสมบัติขาวของที่ริบปลนมาไดกับพรรคพวก 
เขาจะวางแผนทลายปอม แตก็เพียงชั่วระยะเวลาหนึ่ง  
25เขาจะปลุกระดมทัพใหญไปรบกับกษัตริยฝายใต47 
ซ่ึงจะยกกองทัพใหญกําลังพลมากมาสูรบ แตตานทานไมได 
เพราะแผนการรายท่ีเขาวางไว 
26บรรดาผูรวมโตะเสวยของกษัตริยจะพยายามทําลาย 
เขากองทัพของเขาจะถูกกวาดลางไป 
และคนมากมายจะลมตายในสนามรบ 

                                      
44 11:20  คือกษัตริยเซลูคัสท่ีสี่ 
ผูครองราชยสืบจากแอนติโอคัสท่ีสาม 
45 11:21  คือกษัตริยแอนติโอคัสท่ีสี่เอพิฟาเนส 
46 11:22  อาจเปนมหาปุโรหิตโอนิอัสท่ีสาม 
47 11:25  คือกษัตริยปโทเลมีท่ีหก 



27กษัตริยสององค48ซ่ึงมีใจคิดชั่วท้ังคูจะนั่งรวมโตะและมุสาตอกัน 
แตไมมีผลอะไร เพราะจุดจบยังคงมาถึงในเวลาที่กําหนดไว 
28กษัตริยฝายเหนือจะกลับประเทศพรอมดวยทรัพยสมบัติมากมาย 
แตจิตใจของเขามุงรายตอพันธสัญญาบริสุทธิ์ 
เขาจะลงมือทําการตอตานพันธสัญญานั้นแลวจึงกลับไปยังดินแดน
ข อ ง ต น   
29ค รั้นถึงเวลาที่กําหนด เขาจะบุกดินแดนฝายใตอีก 
แตครั้งนี้ผลลัพธจะแตกตางจากคราวกอน 
30หมูเรือแหงชายฝงตะวันตก49 จะตอตานเขาและเขาจะเสียขวัญ 
แลวเขาจะหันกลับมาระบายโทสะเกรี้ยวกราดตอพันธสัญญาบริสุท
ธิ์ เขาจะกลับไป และแสดง 
ความโปรดปรานแกผูท่ีละท้ิงพันธสัญญาบริสุทธ์ิ  
31กองกําลังของเขาจะลุกขึ้นมาย่ํายีปอมปราการพระวิหาร 
และยกเลิกการถวายเครื่องบูชาประจําวัน แลวเขาจะตั้งสิ่งนาสะอิด 
สะเอียนขึ้น อันเปนตนเหตุแหงวิบัติ 
32เขาจะใชความประจบสอพลอ ลอลวงผูท่ีละเมิดพันธสัญญา 
แตประชาชนที่รูจักพระเจาของตน จะตอตานเขาอยางเขมแข็ง 
33บรรดาผูมีปญญา จะแนะนําสั่งสอนคนเปนอันมาก 
แมในช่ัวระยะหนึ่งเขาทั้งหลายจะตายดวยดาบหรือถูกเผาหรือถูกจั
บเปนเชลยหรือถูกปลนสะดม 
34เม่ือพวกเขาลมลงจะไดรับความชวยเหลือเล็กนอย 
และมีหลายคนซึ่งไมจริงใจจะมารวมกับพวกเขา 

                                      
48 11:27  อาจหมายถึงแอนติโอคัสท่ีสี่ และปโทเลมีท่ีสี่ 
49 11:30  ภาษาฮีบรูวา แหงคิททิม 
เขาใจวาเปนกองทัพเรือจากโรม 



35ผูมีปญญาบางคนจะสะดุดลมก็เพื่อรับการถลุง 
ชําระใหบริสุทธิ์และปราศจาก ดางพรอย 
จนถึงวาระสุดทายซ่ึงจะมาถึงตามกําหนด 
 
กษัตริยผูยกตน 
36กษัตริยองคนั้นจะกระทําตามใจชอบ 
เขาจะยกตัวเหนือเทพเจาท้ังปวงและกลาว 
ลบหลูพระเจาสูงสุดอยางท่ีไมเคยไดยินกันมากอน 
เ ข า จ ะ ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส ำ เ ร็จจวบจนครบถวนวาร
ะแหงพระพิโรธเพราะจะตองเปนไปตามที่ทรงกําหนดไว 
37เขาจะไมนํา 
พาตอบรรดาเทพเจาแหงบรรพบุรุษหรือผูท่ีบรรดาสตรีฝกใฝหรือพ
ระใดๆ  แตจะยกตน เองเหนือเทพทั้งมวล 38แทนเทพเหลานั้น 
เขายกยองเทพเจาแหงปอมปราการ ซ่ึงบรรพบุรุษของเขาไมรูจัก 
เ ข า จะยกยองเชิดชู ดวยทองและเงิน 
เพชรนิลจินดาและของกํานัลสูงคา 39เขาจะโจมตีปอมปราการ 
อันแข็งแกรงท่ีสุด โดยความชวยเหลือของพระตางชาติ 
และจะยกยองเชิดชูบรรดาผูท่ียอมรับเขา 
แลวเขาจะตั้งคนเหลานี้ใหเปนผูปกครองคนเปนอันมาก 
และยกที่ดินใหเปนบําเหน็จ 
40ใ น ว า ร ะสุดทาย กษัตริยฝายใตจะรบ 
กับเขาและกษัตริยฝายเหนือนั้นจะระดมรถรบ 
กองทหารมาและกองทัพเรือ 
บุกเขาประจัญบานกับเขาเขาจะรุกรานหลายประเทศกวาดลางไปทั่
วเหมือนน้ําทวม41เขาจะรุกรานดินแดนอันงดงามดวยหลาย 
ประเทศจะลมสลาย แตเอโดม 
โมอับและบรรดาผูนําแหงอัมโมนจะรอดพนจากเง้ือม มือของเขา 
42เขาจะแผอํานาจเหนือหลายประเทศแมอียิปตก็ไมพนมือเขา43เ



ขาจะครอบครองคลังทองคํา คลังเงิน และทรัพย 
สมบัติท้ังปวงของอียิปต ลิเบีย และเอธิโอ 
เปยก็ยอมพายแพแกเขา44แตขาวจากทางตะวันออกและทางเหนือ
จะทําใหเขาต่ืนตกใจและเขาจะยกทัพออกไปดวยความพิโรธอันยิ่ง
ใหญ เพื่อทําลายลางคนเปนอันมาก 
45เขาจะตั้งเต็นทหลวงขึ้นระหวางทะเลที่50ภูเขาศักด์ิสิทธ์ิอันงดงา
มแตเขาก็จะถึงแกจุดจบและไมมีใครชวยเขา 
 
วาระสุดทาย 
12ครั้งนั้นเทพบดีมีคาเอล ผูพิทักษ พี่นองรวมชาติของเจาจะมา 
จะเกิดชวงทุกขลําเค็ญอยางท่ีไมเคยมีมากอนตั้งแตมีประชาชาติขึ้
น แตในครั้งนั้นพี่นองรวมชาติของเจา 
คือทุกคนท่ีมีชื่ออยูในหนังสือนั้นจะไดรับการชวยกู 
2คนเปนอันมากท่ีตายไป 
แลวจะฟนขึ้นบางก็เขาสูชีวิตนิรันดรบางก็เขาสูความอับอายและถูก
ดูหม่ินเหยียด หยามตลอดกาล 
3บ ร ร ด า ผูมีปญญา51จะสองแสงเหมือนความสวางแหงฟาสวร
รค และบรรดาผูท่ีนําคนเปนอันมากมาสูความชอบธรรม 
จะสองสวางดังดวงดาวชั่วนิรันดร 
4สวนเจาดาเนียลเอยจงมวนปดและประทับตราถอยคําแหงหนังสือ
มวนนี้ไวจน ถึงวาระสุดทาย 
คนเปนอันมากจะไปที่นี่ท่ีนั่นเพื่อเพิ่มพูนความรู" 
5แลวขาพเจาดาเนียลมองไปเห็นชาย 2 คนยืนอยูคนละฟากแมน้ํา 
6คนหนึ่งกลาวกับผูสวมผาลินิน ซึ่งอยูเหนือแมน้ําวา "นาน 
เทาใดเหตุการณ นาประหลาดทั้งปวงนี้จึงจะสําเร็จครบถวน" 

                                      
50 11:45 หรือ กับ 
51 12:3  หรือ ผูใหปญญา 



7ชายผูสวมผาลินิน ซ่ึงอยูเหนือแมน้ํา 
ก็ชูมือท้ังสองขางขึ้นสูฟาสวรรคและขาพเจาได 
ยินทานปฏิญาณอางพระองคผูทรงดํารงอยูเปนนิตยวา 
"หนึ่งวาระสองวาระและครึ่งวาระ52 
เม่ืออํานาจแหงวิสุทธิชนหมดสิ้นลงในที่สุดสิ่งท้ังปวงนี้ก็จะสําเร็จสม
บูรณ" 
8ขาพเจาไดยินแตไมเขาใจ จึงถามวา 
"ทานเจาขาท้ังหมดนี้จะลงเอยอยางไร?" 
9ทานผูนั้นตอบวา "ดาเนียลเอย จงไปตาม ทางของเจาเถิด 
เพราะถอยคําเหลานี้ถูกเก็บงําและประทับตราไวจวบจนวาระสุด 
ทาย10คนเปนอันมากจะถูกถลุง 
และไดรับการชําระใหบริสุทธิ์ปราศจากตําหนิ 
สวนคนชั่วยังคงทําชั่วตอไปไมมีคนชั่วคนใดจะเขาใจแตผูมีปญญา
จะเขาใจ 
11ตั้งแตยกเลิกการถวายเครื่องบูชาประ จํา 
วันจนถึงวาระที่สิ่งนาสะอิดสะเอียน 
อันเปนตนเหตุแหงวิบัติถูกต้ังขึ้นเปนเวลา 1,290 วัน 12พระพร 
จงมีแกผูที่รอคอยและอยูจนครบ 1,335 วัน 
13สวนเจาจงไปตามทางของเจาจวบจนวาระสุดทาย เจาจะพักสงบ 
และเมื่อสิ้นยุคเจาจะเปนขึ้นมาเพ่ือรับมรดกสวนของเจา" 

                                      
52 12:7  หรือ หนึ่งป สองป และครึ่งป 


